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XésirstOf nem edetnek
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Egyes izém áré 20 kr.

A Byllttér'ceB minden gar- 
mondsor dijjs 20 kr.

Társadalmi és irodalmi lap.
ZEMPLÉNVÁRMEGYE HIVATALOS KÖZLÖNYE

Kiemelt diesbetttk e kör
lettel ellátott hirdetmé
nyekéit térmérték szerint 

minden D centiméter 
útin S kr ssémlttetlk.

Állandó hirdetéseknél 
kediezmény nynjtetlk.

Hirúetéteí e „Zemplén11 
nyomdábe küldendők.

(Megjelenik minden vasárnap.)

HIVATALON KENZ.
17411. 17413. sz. Zemplénvármegye alispánjától.

Köröztetés s eredmény esetén jelentéstétel 
végett kiadom.

S.-a.-Ujhely, 1888. nov. 16.
Matolai Etele, alispán.

Czir.-Hosszumező község határában f. hó 8-án 
egy fekete szőrű heréit ló bitangsagba vétetett. 
— Z.-Dricsne községében, f. évi okt. hó 18-án, 
egy magas fekete 16—17 éves ló bitangságban 
találtatott, tartás végett ottani lakos Csulák Mi- 
hálynál helyeztetett el.

16985. 17147. sz. Udván egy daruszőrü, 
nagy szarvú, fehér homloku, mintegy két éves 
ökörtinó bitangságban találtatott. — Miglész köz
ségében egy magyar fajú, fehér szőrii, vén tehén 
már régebben bitangságban tartatik.

16833. sz. Weinstok Herman, tokaji lakos 
tulajdonát képező, egy közép termetű, hodos hom
loku 8 éves pej ló, f. évi okt. 12-én a tokaji lege
lőről elveszett.

16834. sz Sárosvármegyci Kálnás községi 
lakos Novetni János lóállományára lépfene miatt 
21 napi zár rendeltetett.

16913. sz. Sárosvármegye Kende községének 
sertés állományára lépfene ragály miatt 21 napi 
zár rendeltetett.

4142/88. sz. S.-a.-Újhelyi járás föszolgabirájától.
A községek biráinak.

Betnáth Gyula, m.-jesztrebi lakos és birtokos 
istállójából f. hó 19 én viradóra egy 3 éves kanca 
fakószinü, hátsó jobb lába kissé kesely, kosfejü, 
mintegy 150 cmtr magas, bélyegteien, vasalatlan, 
dús fekete farkú s jobbra hajló gyér fekete seré- 
nyü csikaja elveszett.

Eunélfogva felhivatnak az elöljárók, misze
rint a leírt csikót nyomozzák s eredmény esetén 
ide azonnal jelentést tegyenek.

S.-a.-Ujhely, 1888. nov. 19.
Urbán Ferenc, t. főszbiró.

T A fi C A,
Az önfentartásról.

(Foly. és vége.)

Visszatérve a fentebb említett tisztaságra, 
mint egyik önfentartási eszközre, alig kell mon
danom, hogy a tisztaság alatt nem csupán a test 
tisztaságát értem, mely ugyan már magában véve 
is az egészség, az erő, az iideség egyik főténye
zője, mely azonban a reá nem vágyó és gyermek
korától hozzá nem szoktatott emberre alig erő
szakolható, mert nem ellenőrizhető ; de értem az 
általános köztisztaságot mindenütt és mindenben: 
szobában és konyhában, házban és udvaron, is
kolában és templomban, szállodában és korcs
mában, üzletben és utczán, vágóhídon és mészár
székben, bérkocsin és vasúton sat., mert az ily 
általános tisztaság mellett mindinkább fogy a fer
tőző betegségek csiráinak talaja s azok mindin
kább kevesbednek és megsemmisittetnek.

Hogy állításaim valóságáról meggyőzzem 
Önöket, csak arra kérem, hogy hívják vissza em
lékezetükbe városunk bármely járványát és ha 
csak némileg is figyelemmel kisérték, tapasztal
hatták, hogy az rendszerint a város azon részei
ben kezdődik s mindig ott pusztít leginkább, hol 
az emberek úgy a saját személyük tisztaságával, 
mint a köztisztasággal legkevesebbet gondolnak, 
szóval hol a legkevésbbé müveitek laknak.

A piszok a fertőző betegségek tanyája, me
legágya.

Senkire sem lehet tehát közönbös, hogy tisz
taságban, vagy piszokban élnek-e a vele egy köz
ségben lakó polgártársai; mert ha egy járvány a

Körrendelet
valamennyi község elöljáróságának, községi és kör

jegyzőnek Zempíénvármegye területén
az egyenesadók 1889. évre vonatkozó kivetésének megindítása

tárgyában.
(Vége.)

II.
Azon adózók, kik vallomásaikat a jelen ren

deletben kitűzött és minden községben haladék 
nélkül közhírré teendő határidőkben be nem ad
ták, a bevallás beadására 8 napi határidő kitűzése 
mellett oly megjegyzéssel hivandók fel, hogy ezen 
ujabbi határidő meg nem tartása esetén adójuk 
hivatalból fog megállapittatni. A begyűjtött val- 
lomási ivek adónemenkint külön-külön jelentésben 
terjesztendők be hozzám és bejelentendő, hogy a 
bevallások benyújtására vonatkozó ezen hirdet
mény, illetve ismételt fölhívás mikor lett és mily 
módon közzétéve.

Ha a bevallásra, az adókivetési lajstromok 
és javaslatok közzétételére vonatkozó hirdetmény 
Írásban, vagy nyomtatásban, vagy dobszóval, de 
írásban foglalt szövegezés szerint történt, annak 
egy példánya a netáni felebbezéseknél használat 
végett a jelentéshez csatolandó.

III.
Az előbbeni pontban foglaltak szerint azon 

adózóknak, kik a községi közegek, vagy az adó
felügyelő áltál kivetett adóval a kivetés évében 
első ízben rovatnak meg, ez elleni felszólamlásaik 
benyújtására adótartozásaiknak az adókönyvecs
kébe történt bejegyzését követő naptól számítandó 
15 napi idő van a törvényben kitűzve.

Ha ezen adózók a n ült évben még egyálta
lán nem fordultak elő a községi adózók sorában, 
részükre az adókönyvecske és pedig a községnél 
fizető adózók részére a községi közegek által, a 
kir. adóhivatalnál fizető adózók részére pedig a 
kir. adóhivatal által, mindjárt a tartozásnak a fő
könyvbe történt előírása alkalmával a tartozás 
pontos bejegyzése és ezen bejegyzés napjának az 
adókönyvecske erre szánt rovatában pontos kitün
tetése mellett hivatalból állítandó ki s a községi 
elöljáróság által vevény mellett kézbesítendő.

A kézbesítést tanusitó vevény, ha az előirt 
adó azok közé tartozik, melyek a községi köze
gek által vetendők ki, a községnél egyelőre gon

piszok folytán terjed el, a legkönnyebben hur
colható be a legtisztább, legfényesebb palotába 
is. A mit tehát példával, rábeszéléssel, sőt anyagi 
áldozattal, továbbá fenyegetéssel vagy megtorlás
sal is a köztisztaságért teszünk, azt önmagunk 
érdekében is tesszük, mert a közérdeknél fogva 
mindnyájan elválaszthatlanok vagyunk.

Ha már a köztisztaságról szólok, nem mu
laszthatom el, hogy oly valamit ne említsek, ami 
vele szorosan összefügg és a mit most járványok 
idején folyton hallanak hangoztatni. Ez a de- 
sinfectio, vagyis magyarul: fertőtlenítés. Lássuk 
hát hogy mi az?

Már a kórnemző, azaz betegségeket okozó 
baktériumok fölfedezése előtt is, hogy úgy mond
jam ösztönszeriileg küzdöttünk a piszok, az em
beri, állati és növényi hulladékok korhadása, er
jedése ellen, egyrészt mert az ilyen rothadásból 
keletkezett gázok orrunkat bosszantották és any- 
nyit már akkor is tudtunk, hogy ezen gázok az 
egészségre károsak ; másrészt, mert járványok al
kalmával kézzelfoghatólag tapasztaltuk, hogy pél
dául egy udvarban a bedőlt kivezető csatornának 
igazítás okáért történt felnyitása járvány esetén 
öldöklő hatással volt a ház lakóira, kiknél a csa
torna megnyitása előtt a járványos betegségnek 
egy esete sem fordult elő s kik a megnyitás után 
közvetlenül sorra megkapták a járványos bajt.

Desinficiáltunk tehát, azaz fertőtlenítettünk, 
vagyis beöntöttiik, vagy behintettük a rothadó 
anyagokat oly szerekkel, melyek a rothadást aka
dályozzák, vagy legalább meggátolták azt, hogy 
a rothadásból támadó, az egészségre ártalmas gá
zok ne fejlődhessenek. S a hol ez megtörtént, 
soha sem vallották kárát, mert az ilyen desin- 
fectio csak hasznos lehet. Kivévén természetesen 
az olyan eseteket, hol tudatlanságból például meg-

dosan megőrzendő, s netaláni felszólamlás eseté 
ben a felszálamláshoz mellékelve, hozzám küldendő 
be; ha pedig az előirt adó azok közé tartozik, 
melyek a kir. adófelügyelő által vetendők ki, ez 
esetben a vevény késedelem nélkül nekem kül
dendő meg, hogy azt megőrizve esetleg a benyúj
tandó felebbezéshez mellékelhessem.

Ha valamely adózó, ki valamely adónemmel 
első Ízben rovatott meg, a megelőző évben azon
ban más adócimen már előfordult a községi adó
zók rovatában, s ennélfogva adókönyvecskéje már 
van, ennek kiegészítésére nézve az 1883. XLIV. 
t. c. 36. §-ának d) pontja irányadó.

IV.
Ismételve tapasztaltatott, hogy a községi 

adófőkönyvekbe a kivetett adó nem mindjárt a 
8 napi közszemlére történt kitétel után iratik be 
és a közvetlen adófizetőkre vonatkozó egyénen- 
kinti kimutatások is elkésve és legtöbbnyire akkor 
küldetnek meg a kir. adóhivatalnak, a mikor az 
előirás valamennyi adónemre nézve befejeztetett, 
s ennek következtében a kir. adóhivatalnál is az 
előírás a közvetlen fizetőkre nézve némely közsé
get illetőleg igen későn történhetik meg; utasit- 
tatnak tehát a községi és körjegyző urak, hogy 
az egyénenkinti adóelőírást az adófokönyben adó
nemenkint a leérkezett lajstrom 8 napra történt 
közszemlére való kitétele után azonnal teljesítsék 
és a közvetlen adófizetőkre vonatkozó egyénen
kinti részletes kimutatást adónemenkint rögtön 
közöljék a kir. adóhivatallal, mihelyt az egyénen
kinti előirás az egy és ugyanazon adólajstromban 
foglalt adóra nézve a községi adófőkönyvben kész. 
Kivétel erre nézve egyáltalán nem engedtetik meg.

A közvetlen adófizetőkre nézve a kir. adó 
hivatal kötelessége a beérkezett egyénenkinti ki
mutatásokban kitüntetett tartozásokat esetről-eset
re, a mint valamely községből ily kimutatás beér
kezett, 24 óra alatt az adófőkönybe előírni.

Az adónak az adózó adókönyvecskéjébe való 
bejegyzése a legszorgalmasabban, minden egyes 
adófizetés alkalmával esetről esetre mindazon adó
nemekre nézve teljesitendő, a melyek az adófő
könyvben már előirvák és a bejegyzés napja az 
adókönyvecskében az e célra nyitott rovatba is 
pontosan beírandó.

Az 1883. XLIV. t. c 36. §-a d) pontjának

nedvesített chlormeszet a helyett hogy a rothadó 
anyagokba öntötték volna, szobában vagy más 
zárt helyen hagytak elpárologni, mi által a rot
hadás gázainál sokkal veszélyesebb mérget, a chlor- 
gázt szívták be az illetők. No de ily esetekben 
nem az eszme, csak a végrehajtás volt hibás.

A betegségeket okozó baktériumok felfede
zése óta többet akarunk elérni a desinfectióval: 
meg akarjuk általa semmisíteni a baktériumokat 
és igy útját vágni a betegségek tovaterjedésének. 
De már ez nem oly könnyű, mert a baktériumok 
életképessége, mint már föntebb mondám rend
kívül szívós. Feltaláltak ugyan számos szert, me
lyek a különféle baktériumokat megölni kepesek 
s meg is győződhetünk saját szemeinkkel a 
nagyitó üvegekkel arról, hogy melyik szerből 
mennyi kell, hogy ez vagy amaz baktériumot 
megöljük, tovább való fejlődését megakadályozzuk, 
csakhogy azon szerek többnyire oly erős mérgek, 
a minőket az ily munkák végrehajtására hivatott 
egyének kezére bízni nem lehet, mig másrészt 
nincs a háznak, a községnek oly zuga, a ruházat
nak, magának az emberi testnek oly része, sőt 
még az eledel is, mit nem kellene desinficiálni, 
ha a láthatatlan s még a levegő utján is belénk 
jutható baktériumokat mindenütt üldözni akarnánk. 
Ez pedig egyrészt teljesen kivihetetlen, másrészt 
esetleg rosszabb lehetne magánál a baktériumnál.

A baktériumoknak ilyetén üldözését kényte
lenek vagyunk magoknak az orvosoknak átengedni, 
kik e téren máris csodálatra méltó eredményeket 
értek el, a mivel örök hálára kötelezték az em
beriséget.

A halhatatlan angol Lister, ki a sebek bak
tériumok általi megfertőzésének megakadályozá
sára első használt öntudatosan oly kötöző mód
szert, mely alatt fertőzés nem történhetik, többet
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Mai számunkhoz egy ív melléklet van csatolva.



intézkedése az adóelőírás teljes befejezése után 
kibocsátandó hirdetményre vonatkozik és az adó
könyvecskék bemutatásának elmulasztása miatt 
az i—5 ftnyi bírság alkalmazása is csak azon 
adózók ellenében foglalhat helyt, kik az adókive
tés teljes befejezését jelentő hirdetmény kibocsá
tása, s az újabban kitűzendő 8 napi záros határidő 
lejárta után sem mutatták be a törvény hivatok 
8. >s-a értelmében adköónyvecskéiket.

V.
Az adókivetési munkálatok megkezdéséhez 

szükséges nyomtatványok az illetékes m. kir. adó
hivatal által szerzendőic be. Ha azok eddig meg
felelő mennyiségben jegyző urnák ki nem adattak 
volna, úgy a szükségletet, minden nyomtatvany- 
nem pontos megjelölése mellett 24 óra alatt kö
zölje az illetékes m, kir. adóhivatallal, a honnét 
a nyomtatványok rögtön^ meg fognak küldetni.

Az adoósszeirási és kivetési munkaiatok a 
következő határidőkben lesznek hozzám beterjesz-
tendök- . , TT

1. 18S8. évi december hó 20 ig az I. es 11.
oszt. keresetadó és házadó kivetési lajstromok ;

2. 1888. évi január hó 25-éig az egyénen-
kinti földadó felosztási jegyzékek, továbbá a IN. 
és IV. oszt keresetadó, valamint a tőke-kamat 
és járadékadóra vonatkozó összeirási lajstromokat 
a vallomási ivekkel felszerelve ; z

3. 1889. évi február hó 3-ig a föld és ház
birtok utáni általános jövedelmi pótadóból levo
nandó kamattartozásokról szóló vallomások alap
ján kideritett kamat-jövedelmek jegyzékei;

4. 1889. évi március hó 20-ig a nyilvános 
számadásra kötelezett vállalatok és egyletek adó
jára vonatkozó vallomási ivek, továbbá a hadmen
tességi dij összeirási lajstromok és a föld és ház
birtok utáni általános jöved. pótadóra vonatkozó 
kivetési lajstromok;

5. 1889. évi julius hó 15-ig a fegyveradóra 
vonatkozó kivetési lajstromok.

VN.
Elvárom, hogy a kivetési mukálatok, e mun

katerv szerint, a kitűzött határidőkben pontosan 
teljesítessenek, mert az eljárást a legnagyobb 
szigorral ellenőrizni, s minden legkissebb mulasz
tást haladéktalanül a jegyző urak költségén pó
tolni szoros kötelességemmé tétetett.

S.-a.-Ujhely, 1888. okt. 26.
Becske,

kir. adófelügyelő.

Vármegyei szabályrendelet
az utakról és úti személyzetről.")

I. FEJEZET.
(Folytatás.)

Királyi államépitészeti hivatal.
15. $. A varmegyei utak befásitása tárgyá

ban! szabályrendelet pontos foganatosítása iránt, 
az állami, megyei és községi úti közegeket kellően 
utasítja és ellenőrzi.

16. §. A vasutak forgalmára a köz és köz
lekedési (vicinális) utak helyzetére figyelmezve, 
köteles a főszolgabíróval egyetértőleg a decemberi 
közgyűlésre jelentést tenni, hogy a megyei köz
munkaerő és váltságpénz mely utakra lesz leg- 
főképen felhasználandó, és mely utaknak és mű
tárgyaknak érdekéből szükséges az állami segély 
iránt kérelmezni.

17. §. A vármegyei és vicinális utakra köz
munkával kifuvarozott faanyag átvételénél, vala

használt az emberiségnek, mint a világ minden 
volt nagy hadvezére, mert míg ezek milliónyi 
embert pusztítottak el, Lister eszméjével és mód
szerével milliónyi embert mentett meg és adott 
vissza az életnek! Az ő felfedezése az én sze
memben századunk leghálásabb találmánya!

A desinfectió leírásába nem ereszkedhetem, 
nem mulaszthatom el azonban, hogy Önöket egy 
kis, de igen hasznos »a fertőztelenitésről« szóló 
czikkre ne figyelmeztessem, melyet dr. Gerlóczy 
országos közegészségi egyesületünk közlönyében, 
az »Egészség«-ben irt (1888 III. és IV. füzet 
104-ik lap) hol a forró lúg, mint olcsó és jó szer 
először ajánltatik. Ezt a czikkecskét, a lappal 
együtt ajánlom figyelmükbe.

A mondottak után világos, hogy mig eoy- 
részt a nyilvános helyeknek s különösen ezek^és 
a városi magán házak félreeső helyeinek, csator
náinak s több eféléknek ahhoz értők felügyelete 
és ellenőrzése mellett véghezvitt erélyes és beható 
desinfectiója rendkívül hatályos és fontos s mond
hatni, hogy a járványok elleni küzdelemnek együk 
fő tényezője, addig a lakószobáknak s a mi még 
bosszantóbb a vasúti coupéknak egy kis karbol
savval való beszagositása vagy jobban mondva 
bebűzösitése vagy ön- vagy világ ámítás.

Legjobb desinfectió, amint azt már ismételve 
hirdettem, a tisztaság s ezt egy kis erélylyel 
mindenütt lehet foganatosítani. De ismételve hang 
súlyozom, hogy mindennek a tisztasága, minde- 
nekfelett pedig annak, a miből legtöbb kell s a 
mi nélkül egy félperczig sem élhetünk, értem a 
levegőt. Pedig ez ellen vét a legtöbb ember még 
a müveit is. A szobának már az egészséges em-

mint a magán célokra engedélyezett közmunka 
I miképen történt felhasználásának ellenőrzésénél a 

vármegyei bizalmi férfiak közreműködését igénybe 
veszi. bAz állami és államiag segélyezett utakon 
történt munkálatok felülvizsgálata a kerületi kir. 
felügyelő hatáskörébe tartozván, ezek megejtésé- 
hez a közig, bizottság egy tagjának kiküldése 
iránt előterjesztést tesz,

18. S- A vármegyei szabályrendeletekben 
körülirt teendőit végrehajtja.

IJ. FEJEZET.
A) Az utbiztos szolgálati viszonya és kötelességei.

16. §. A vármegye 7 főszolgabírói járása 
részére 1 — I, a homonnai, szerencsi és bodrogközi 
járásokban pedig 2—2 utbiztos rendszeresittetik.

20. §. A vármegyei utibiztosokat a járási 
főszolgabíró és a kir. államépitészeti hivatal meg
hallgatása után, az 1886. évi XXI. t. c. 80. 
§-a alapján a főispán nevezi ki.

21. §. Az úti biztosi állomásokra történő 
kinevezéseknél a kiszolgált altisztek alkalmazásá
ról szóló 1873. évi II. t. c. értelmében szabály
szerű igazolványnyal ellátott altisztek bírnak el
sőbbséggel.

Ezen kinevezés rendszerint ideiglenes s az 
illető utbiztos állásában csak akkor lesz véglege
sítve: ha a szabályszerű képesség! vizsgát letette ; 
mire rendesen egy évi határidő tűzetik ki.

22. §. Az utbiztos közvetlenül a járási fő
szolgabírónak van alárendelve; ennek, valamint 
a kir. államépitészeti hivatalnak a szolgálatra vo
natkozó rendeletéit felelőség terhe alatt lelkiisme
retesen, pontosan, jól és gyorsan teljesiteni, a ki
adott utasításhoz szorosan alkalmazkodni köteles.

Tartosik a kezelése és felügyelete alá helye
zett útvonalon előforduló minden íontosabb ese
ményről, valamint a közlekedés állandósága, fen- 
tartása és biztonsága érdekében szükséges intéz
kedésekre nézve, a főszolgabíróhoz és a kir. állam
épitészeti hivatalhoz Írásbeli jelentést tenni.

23. §. Az utbiztos tartozik a szabályszerű 
képesség! vizsgát letenni, mely alkalommal általa 
igazolandó, hogy :

1) a magyar nyelvet szóban és Írásban bírja 
és valamely tényálladékról (pl. utrendöri kihágásról) 
szabatos jegyzőkönyvet képes szerkeszteni;

2) az elemi szám- és mértanból annyi isme
rettel bir, hogy a négy műveletet tört- és tizedes - 
számokkal pontosan és szabatosan végrehajtani, 
egyszerű sokszögek területét, továbbá prismák és 
gúlák köbtartalmát kiszámítani képes, a fedanyag 
minőségének, beágyazási módjának, s az útpálya 
rendszeres fentartási módjának ismeretével bir ;

3) az uj hossz-, terület-, köb- és sulymérté 
keket, s azoknak a bécsi mértékekhez való ará
nyát ismeri;

4) a kavicsolt utak fentartásánál előforduló 
munkák, nevezetesen az építéshez használni szo
kott anyagok, főbb tulajdonait, a mész, habarc és 
beton készítési módját, továbbá a fa- és falkötések 
főbb szabályait ismerni;

5) a rajzolásban annyi jártassággal bir, hogy 
a kisebb terekről és építményekről hü rajzot ké 
sziteni képes.

Ezen képesség! vizsga az építészeti hivatal
főnök, vagy helyettesének egy főszolgabírónak 
közreműködése mellett, az alispán elnöklete alatt 
tartatik, arról jegyzőkönyv vétetik fel és ennek 
alapján a főispánhoz jelentés tétetik, a ki az ut
biztos állandósítása iránt intézkedik.

(Folyt, köv.)

berek lélegzése által is megromlott levegőjét úgy 
őrzik, mintha pénzért vették volna. Hát még az 
olyan szobáét, a hol kedves betegük fekszik. Igaz, 
hogy ezt a beteg úgynevezett meghűlésének kike
rülése okáért tartják zárva, tehát jó szándékból; 
csakhogy ezen jó szándéknál szerencsétlenebb és 
a betegre ártalmasabb előítélet alig van. És e 
balhiedelem általános. Számtalanszor tapasztaltam 
még úri házaknál is, hogy a beteg szobájának 
általam kinyitott ablaka csak addig maradt nyitva, 
mig az udvart elhagytam s ha a kaputól az ott 
felejtett tárgyért visszatértem, már be volt zárva, 
holott nagyon ígérték, hogy egész nap nyitva lesz.

Higyjék el, hogy Munkácsy ecsetére méltó 
volna az erre következő kölcsönös mosoly. Azt 
hitték, hogy engemet szednek rá, pedig a bete
get és önmagokat csalták meg.

S ha a beteg szobájának kellő szellőztetése 
s levegőjének folytonos tisztántartása a betegre 
is már orvosság, — hát még ápolóira!

Ezekre ez az önfentartási kötelességek egyik 
legfontosabbika.

Ha volna önfentartási tiz parancsolatunk, 
ezt kellene elsőnek tenni,

S ha előadásomból csak annyit tartanak 
meg, hogy: ha van ragályos betegük és szobájá
nak levegőjét folyton újítják, legkevésbbé vannak 
kitéve a fertőzésnek, — és ezt az életben köve- 
tendik is, már sokat használtam a közügynek 
s névszerint a közegészségnek s fáradságomat 
megjutalmazva érzem.

Mielőtt azonban a beteg szobáját elhagynók, 
adok még egy ilyen jó tanácsot. Fertőző beteg 
szobájában soha semmit ne egyenek, még csak az

A filokszera elleni védekezés.*)
Alig van széles e hazában szőlőmüvelö, 

avagy bortermelő, ki a szőlőhegyek rémét: 
a filokszerát legalább névleg ne ismerné.

Elszorul az ember szive s néma fájda
lom vesz rajta erőt, ha az azelőtt sürii lombo- 
zatu, dústermésü tőkéket ezrenként elsat- 
nyulni, elcsenevészedni, kiveszni látja, ha éven
ként nagyobbodik a kopár folt, mig végre az 
egész szólőtest úgy mutat,mint a letarolt mező, 
hol sem galy, sem levél s épenséggel semmi 
gyümölcs sem ékíti a tőkéket. Sajnos, de ha
zánkban sok a bortermő vidék, hol a szőlő
gazdák a szüreti költséget sem kockáztatják 
már a silány termésért. Vannak, a kik ön
magukat ámítva azt állítják, hogy a filokszera 
éppen úgy fog magától elpusztulni, mint a 
Kolorado, a burgonya halálos ellensége el- 
eltünt. Optimizmusnak jó, vigasznak is meg
járja, ámde keserű valóra ébrednek majd 
azok, a kik a >dolce farniente< kényel
mes elvnek hódolva, szőlészetünk, bor
termelésünk végpusztulására ébrednek.

Nem úgy! Istenemre nem! Ne veszít
sünk időt, a pusztulás 12-ik órája ütött. A 
magyar kormány dicséretére legyen mondva, 
elkövet mindent s nem riad vissza a legna
gyobb áldozatoktól sem, hogy hazánk jelen
tékeny bortermelését a végveszedelem ellen 
biztosítsa Ámde egyesült erővel, vállvetve 
kell működnie a szőlőgazdák összességével, 
ha hogy eredményre vezető legyen tö
rekvése.

A közügynek, a hazánakmérhetetlen üd
vére válik s az utókor hálájára számíthat 
minden polgára az országnak, a ki vesze
delemben lorgó bortermelésünket a pusztító 
ellenség körmei közül kiragadni segíti.

Mintegy példányképül szolgálhat e te
kintetben Miskolcz város kiváló polgára, or
szágszerte elismert borászunk: Dr. Szabó 
Gyula ki időt, fáradságot, tetemes költsé
get nem kiméivé, felkereste a filokszera elleni 
védekezés gyújtópontját, Franciaországot, 
bejárta annak legexponáltabb s legtöbbet 
szenvedett déli részét, bekopogtatott az or
szág legnagyobb szőlőbirtokosaihoz: Fiola Al- 
berthez, Liburnban, Sue Emilhez, a filokszera 
védekezés ellen körül szerzett érdemekért 
az arany éremmel jutalmazott 500 hold sző
lőbirtokosához, Lalimorthoz, (mindkettő Bor- 
deauxban) Viallához, ki már 100 hold szőlőt 
újra ültetett amerikai alanyba, továbbá Gas
ton Bazillehez Montpellierben, ki a legna
gyobb mértékben kultiválja az amerikai ül
tetvényt s ezért a becsületrend tiszti rangjá-

*) E közérdekű cikket, melyben egy gyakorlati szőlős
gazda mondja el nagybecsű tapasztalatait, a „Borsodmegyéi La- 
pokK-ból vettük át s melegen ajánljuk a filokszera által fenye
getett gazda-közönség figyelmébe. Szerk.

ő ételét se ízleljék meg, hogy nem forró-e ? mert 
ezen utón nyelhetik el legkönnyebben az ételbe 
került láthatatlan baktériumot.

E tanácsok a természettudományi műveltség 
haladásával az önfentartási káté aranyszabályai 
lesznek.

Nagyon sokról kellene még megemlékeznem, 
hogy mi minden legyen tiszta, ha önmagunkat és 
családainkat egészségben, erőben fen akarjuk tar
tani, de ez túl vezetne egy ily előadás határain. 
Azonban egyet még sem hagyhatok el, s ezt 
annál kevésbé, mert az épen városunkban, S.-a.- 
Ujhelyben kiválólag tisztátalan, s mert ez közügy, 
értem az ivóvizet.

A víz a fertőző anyagok vasútja. Ez utón 
jut belénk legtöbb betegséget okozó baktérium. 
S hogy ebből városunknak bőven kijut, azt népe
sedési viszonyaink elrettentőén szomorú statiszti
kája napnál világosabban bizonyítja.

Összeállítottam igen gondosan tíz évnek 
születési és halálozási számadatait, 1875-től 1885-ig, 
tehat oly évekről, hol semmi nagyobb járvány 
nem pusztított; s borzasztó azt hallani, 5480 szü
letésre 5Ő13 halál esett; tehát a halálozás nagyobb 
mint a születés, s így ha bevándorlás nem volna, 
mire utódaink időszámításunk harmadik évezredét 
befejezik, S.-a.-Ujhely, mely tíz évenként 133 em
berrel fogy, csak mint kihalt város szerepelne a 
történelemben,

S e szomorú véget csakis vízvezetékkel lehet 
kikerülni. Itt semmi áldozattól, bármily terhes 
legyen az, visszarettennünk nem szabad. S ha 
vízben szegény hegyeinkből nem kaphatnánk ele-

Folytatás a mellékleten



Melléklet a „Zemplén** 48-ik számához.
val jutalmaztatott; bejárta St.-Benedette-n Ni- 
mes-tól 16 kilométer távolságra eső nagy 
szőlöbirtokát Fitz James hercegnőnek, végre 
Comis-t Nimesben látogatta meg, tanulmá
nyozva, megszemlélve és megjegyezve min
dent s tapasztalatait Írásba loglalva, a közügy 
érdekében nyilvánosságra juttatja. Az ország 
legtekintélyesebb szaklapja a ,Borászati La
pok* legközelebb már hozzák Dr. Szabó 
Gyula észleleteinek leírását.

Szerző elmondja e nagy figyelmet kel
teni hivatott értekezésben hegyiről tövire, 
mit látott, mit tapasztalt, kinél látta, kinél ta
pasztalta, hogyan és mikép fogja és dolgozta 
fel hazánk viszonyaihoz mérten az észlelte
ket s következőkép fejezi be nagy jelentő
ségű emlékiratát:

Az elmondottak után a szénkénegezést 
illetőleg nem érzem magamat hivatottnak ha
tározott tanácsot adni, ámbár meglátogattam 
Marseillében L. Pasteur tanárt is, ki éppen 
a szénkénegezési eljárást van hivatva tanul
mányozni és tanítani, de tőle sem tanulhat
tam olyasmit, amiáltal a szénkéneggel való 
kezelés megtartaná a tökének termőképes
ségét és a termés minőségét.

Mindezekután én arra határoztam maga
mat, hogy védekezni fogok szénkéneggel, de 
csak addig, mig a filokszera által megtámadt 
szőlőterületeket oltványokkal elláthatom, 
mert nem hiszem, hogy a drága szénkénege
zést soká haszonnal lehessen folytatni.

Nem messze van az idő, midőn hazánk 
bortermelése elpusztultnak tekintendő s az 
lesz a szerencsés, a ki lehetőleg felhasználja 
az időt szőlőinek részenkénti beépítésére 
amerikai alany-oltványokkal.

Az időviszonyok, a talaj minősége két
ségen kívül rendkívül behatással vannak a 
szőlők újra ültetésénél, belátom én azt, hogy 
a mi Franciaországban célszerűnek bizonyult, 
nem minden körülmények között válik be mi- 
nálunk is legjobbnak, éppen azért most kell 
minden irányban próbákat tenni, mily fajta 
amerikai alanyok lesznek legjobbak a mi ta
lajunkba, és mily fajta szőlőt oltsunk azokra, 
hogy a jövedelmezőségét újra építendő sző
lőinknek biztosítsuk ha nem örökre is, de le
galább is hosszú időkre.

A Dél-Franciaországban látott direkt ter
melő fajok az Otthello, Herbeton és Jaquez 
rendkívül gyenge veres bort adnak; legbe
csesebb, mint kitűnő veres bor festőanyag a 
Jaquez bora, hogy mi lesz a sokak által fel
dicsért, kevésbbé kipróbált hybrid-fajokkal, 
az a jövő titka, mely kérdést elhanyagolni 
éppen oly helytelen dolog lenne, mint köny- 
nyen bele menni annak nagyban való ter
melésébe.

Egész Dél-Franciaországban úgy látszik 
sokkal nagyobb a bizalom az amerikai alanyra 
oltott szölőtelepesitésekhez s nagy eltérés 
ma már nincsen azon kérdés felett, melyik 
hát a legjobb amerikai szőlőfaj alanynak.

Bordeaux lapályos vidékén leginkább 
használják a Viallát és ennek egy faját a 
Canning-ham-ot. Montpellier és Niemes vi
dékén ma már mindenki a Riparia portalis 
vagyis Gloid de Montpelliérre esküdtek erő
sen, köves, kőporos talajba pedig a Riparia 
Ricpestrist dicsérik, s én részemről el vagyok 
rá határozva, hogy a nedvesebb, alantabb 
fekvő részeken Vialla-alanyt fogok használni, 
mely fajból 2000 tőből álló 2 éves törzste
lep nálam Tályán rendkívül buján tenyészik 
s a lejtősebb helyeken mindenütt Riparia 
portalist fogok alanynak alkalmazni, a na
gyon köves, kavicsos, kőporos részeken kí
sérleteket csinálok a Riparia Rupestrissel.

Nem vitatom én azt, hogy Franciaor
szágban nem volt kezdetben sok hiba az olt
ványokon, de ennek okát maguk a franciák 
abban keresik leginkább, hogy nem tudtak 
helyesen oltani, sokan túlhajtottak követelé
seikkel, szemben az oltványokkal, midőn 
sima vesszőket oltottak be, s azt kívánták, 
hogy az meggyökeredzzék és az oltás gallya 
össze is forrjon az alanynyal.

Belátva a tévedést, ma már mindenki 
legalább is gyökeres vesszőbe olt, az okosab
bak pedig helyben teszik az oltást, midőn az 
alanyok meggyökeredztek.

Oltási rendszerük ma sem egy. Igen el
terjedt az angol párosítás, különösen az asz
talon, bár gyökeres vesszőkbe, mely oltási 
módnál különösen fontosnak tartják azt, hogy 
a nyelv ne legyen nagy és a vágás az alany 
és oltógaly velőjét ne sértse, de annak háta 
mögé essék. A leginkább használt oltási mód, 
hasítás az alanyba, s a nemes galy ék formá
ban való beillesztése, egyik, mint másik ol
tás jó erősen, oly erős spárgával kötendő, 
mely nem korhad el, mielőtt az oltvány jó 
össze nem forrott.

A nálunk oly hírre vergődött zöld-oltást 
Franciaországban nem használják. Laliman 
ur volt az egyetlen, ki nekem a zöld galyba 
oltást érett oltó galylyal melegen ajánlotta, 
mint azt már elébb körülményesebben tudat
tam mások buzdítása szempontjából.

Ki kell végre jelentenem, hogy én teljes 
bizalommal kezdek szőlőim újra ültetéséhez 
oltványokkal, mert erősen meg vagyok győ
ződve, hogy a helyesen oltott tőkék teljesen 
összeforrnak, tartós tökét adnak s termő ké
pessége az általam különösen kiemelt Riparia 
Gloir de Montpellier és Vialla alanyok oltvá
nyainak messze túlhaladja a régi módon ke

zelt szőlőtőkéket és a termés is jobb, cuk
rosabb.

Ezzel elmondtam mindazt, mit a filok
szera elleni védekezésre nézve láttam, tapasz
taltam. Tudom, hogy sokan kételkedni fog
nak az én reményeim alaposságában, s éppen 
azért gonddal hivatkoztam mindenütt tekin
télyes személyiségekre, kiknek még lakását 
is pontosan feljegyeztem ; most már köny- 
nyebb mindazt ismételten megnézni mások
nak is, én nagyon bőven megjutalmazva érez- 
ném magamat fáradságomért ha tapasztala
taim nyilgánosságra hozatalával némi szol
gálatot tettem a közügynek, s tettre buzdí
tottam a csüggedőket, hogy pusztulásnak 
indult hegyeink szölőtelepei úgy felvirágoz
zanak, mint már ma virágzik Montpellier vi
dékén, hol ma már négyszázezer hold van 
beültetve, melynek terméséből ez évben 10 mil
lió héktolitér bort kaptak.

Vármegyei ügyek.
Szinnai kir- jbiróság ügye. Lehoczky Endre 

és érdektársainak abbeli folyamodását, hogy Szin- 
nan kir. járásbíróság szerveztessék, Szentkirályi 
Albert képviselő f. ho 19 én mutatta be az ország
gyűlés képviselőházának. E kérvény kiadatott 
véleményadás végett a szakbizottságnak.

Vármegyénk közigazg. bizottsága jövő havi 
ülésének határnapjául dec. hó 6-a tűzetett ki.

Gyülésezések. Vármegyénk bizottsága ez évi 
dec hó 12. s következő napjain tartván közgyű
lését, főispán Öméltósága az állandó választmányt 
dec. 10-ére hívta össze. A számonkérö szék ülé
sének határnapját pedig dec. ho II-éré tűzte ki. 
A vármegyei egészségügyi bizottság pedig f évi dec. 
i-én d. u. 4 órakor fog ülést tartani.

A »jó szív egyesület* költsöne. Lapunknak 
ez évi 28, és 29. számában közöltük volt a Buda
pesten alakult jó szív egyesület“ költaön-ügyle- 
tére vonatkozó alapszabályokat. Az abban nyújtott 
s feletébb előnyös költsönfelvételi kikötéseknek 
(10 évi töke törlesztés 3°/0-es kamat,) vármegyénk 
területén első ízben is a tokaji járásban lakó ár
vízkárosultak veszik hasznát. Ugyanis nevezett 
egyesület a költsönért hozzá folyamodott tiz káro
sult részére e napokban 3300 ftot küldött a főis
pánhoz, ki is az adóslevelek be táblázásának fo 
ganatositása után ezt a költsön-összeget, mely 
ideiglenesen a vármegye pénztárában helyeztetett 
el, — ki fogja osztani.

Vármegyei bizottsági tagokká a folyó nov. 
20-án tartott pótválasztásokon, a leleszi vál. ke
rületben Szerdahelyi Aladár, a rákóczi vál. kerü
letben Fiizesséry Károly választattak meg. A pa
pinai és szinnai vál kerületben szintén e napra 
kitűzött választások közbejött nehézségek miatt 
elhalasztattak.

A dohány beváltás Nagy-Tárkányban f. évi 
december J-án veszi kezdetét s tart a jövő 1889. 
év január 4.-ig.

csak úgy kell gondolnunk mások s különösen a 
rósz viszonyok közt élő szegényebb néposztály 
egészségével, mint a magunkéval, mert a láncz, 
mely a társadalom minden tagját együvé kap
csolja, felbonthatatlan.

Sőt tovább megyek és szomorú tapasztala
tok alapján állíthatom, hogy a szegények egész- 
ségügyének elhanyagolása még jobban megbosz- 
szulja magát, mint ha a vagyonosabb osztály fer- 
tőztetik, vagy saját könnyelműsége folytán megbe
tegszik ; mert ez bír minden kellékkel a baj le
küzdésére és szűkebb határok közé szorítására, 
míg a szegény nyomorában a járványos betegsé
gek valóságos melegágyra találnak s buján te
nyészve szaporítják a betegség csiráit és a ragá
lyozás lehetőségét.

De eltekintve még a rósz lakások és rósz 
ruházat, a tudatlanság sat. szülte bajok hasonló 
körülményeitől, melyek reánk ép oly vészteljesek 
lehetnek, mint azokra kiket első sorban sújtanak, 
még a társadalomnak nem testi bajokon alapuló 
betegségei is befolyással vannak és lehetnek min
den egyes azokban nem szenvedő s azoktól távol 
álló egyénre s ezért azoknak orvoslása is mind
nyájunknak nem csak emberbaráti, de önfentar- 
tási kötelességünk is.

Csak egy példát hozzok fel erre.
Tíz árva közül, kiket ha a társadalom fel 

nem karol és becsületes emberré fel nem nevel, 
legalább kettő vagy három teljesen elzüllik s rosz- 
szabbá lesz a pokolvar baktériumánál, mert gyil
kol úgy, hogy még a legóvatosabb ember sem 
védheti magát ellene. S ki tudja, hogy nem csa

gendő jó vizet, a Bodrog vizét fog kelleni gépek 
segedelmével behozni és tisztítani.

Hazánk haladását e téren minden nap olvas
sák. Nincs az alföldnek jelentékenyebb városa, 
hol a jó víz hiányán ártézi kutak fúratása által 
segíteni ne igyekeznének.

Hogy a rósz víz mennyire ártalmas, azt már 
az eltűnt czivilizácziók is tudták a nélkül, hogy a 
baktériumok tenyészését vízben ismerték volna, 
s mesés áldozatokat hoztak a jó ivóvíz megszer
zéséért. Nem akarok a még régibb egyptomiak- 
és görögökről szólani, csak a rómaiakat idézem 
vissza emlékczetökbe. Róma első vízvezetékét, az 
Aqua marciát már 614 évvel Krisztus előtt épí
tették s ezzel 50 kilométernyi távolságról — mint 
ide Nagy-Mihály — hozták a vizet a városba. De 
a város terjedésével ez nem elégítette ki a lakos
ságot, s a Krisztus előtti első században már 
kilencz vízvezetékük volt, melyek naponként ezer
ötszázmillió liter jó vizet szolgáltattak. így gondos
kodtak a czivilisált rómaiak magokról, egészségűk
ről és pedig nem csak fővárosukban Rómában, 
de mindenfelé, a hová hóditó légióik eljutottak. 
Budán, mely az ő Aquincumjok volt, szintén volt 
vízvezetékük, melyre mi csak most gondolunk 
újból.

S hogy a mi kutaink vize mennyire rósz, 
azt nemcsak gyanítom, de biztosan mondhatom is.

Ugyanis tizenegy évvel ezelőtt köztünk la
kott barátom Gallik Géza, jeles vegyész kérésemre 
S.-a.-Ujhely 54 kútjának vizét elemezte nagy fárad
sággal és áldozattal s alig talált néhányat, mely
nek vize az egészségre nem lett volna többé-kevésb-

bé káros. Orvos-gyógyszerész egyesületünk Gallik 
kimerítő munkáját kinyomatta, s megküldte a 
város atyáinak is komoly megfontolás végett. 
Azóta is fontolgatjuk, de még nem vagyunk ké
pesek belátni azt, a mit múlt évi előadásaink 
megnyitása alkalmával Dr. Raisz Gedeon barátom 
Önök előtt oly szépen kifejtett, hogy az emberi 
egészség is pénzérték, s ennélfogva még azt sem 
látjuk be, hogy a vízvezetékbe fektetett tőke ka
matait meghosszabbított s esetleg megtartott élet
tel és egészséggel fizeti vissza, még pedig uzsora
kamattal.

Különben szomorú vigasztalásul legyen 
mondva, nemcsak a mi ivóvizünk rósz, ilyenek 
majdnem minden nagyobb város kútjai, mert a 
városok elkerülhetetlen szenynye mindenütt meg
fertőzi a talajt s vele a kútakat.

Víz dolgában egyáltalán rosszul állunk. 
Ronyvánk a városon felül és alul elég üde patak 
volna, bent a városban pedig olyas valami, a 
mit sem leírni sem elmondani nem való. No de 
az uj vízi törvény megindítja talán val ah ára a 
Ronyva hullámait is !

A rósz ivóvíz okozta iertőző betegségek 
elől sem zárkozhatik el senki, még az sem, ki 
soha édes vizet nem iszik, vagy azt csak nagyon 
gondosan leszűrve és megtisztítva issza, mert a 
mosásra, mosdásra, mosogatásra és öntözésre 
használt vízzel is fertőzheti magát az ember; to
vábbá a víz által elterjedt és elhurczolt fertőző 
baj, ha ragályos, a fentebb említett módokon 
eljuthat minden palotába.

Szóval, ha önmagunkat fen akarjuk tartani,



A helyes mértéket hamisan használók bün
tetése. A m. kir. belügyminister abból az alka
lombul, hogy mindgyakrabban fordul, 1
nászok hogy a mindnnnapi házi szükség 
megkívántául árucikkek kicsinyben elárusít (^; 
számsok. szén- és fakereskedők stb) az an.^tor 
vényes mérőkészülékkel merve. Cs > '
ban illetve mennyiségben szolgáltatják kt, azaz a
vevét hiányos mérés áltál megkárosítják . korren 
deletet intézett a varmegyék törvenyhatesaga.hoz
melyben kijelenti, hogy azon ^árusü k ^k arm
kát hiányosan merik ki. vagyis a. vev^
lékben való megkárosítását célozzák, Y
nyiben cselekményük az i87's- évi • \ *
S-a értelmében csalást, vagy az !879- f. XL t 
c 138. §-aban körülírt kihágást nem kepez. sz 
forintig terjedhető pMzbiaMissel v.ssssaesés esettben 
fed,g menőt napig terjedhető ehárás.al és száz jo 
rinth terjedhet"' pénzbüntetéssel büntetendő. Ha 
pedig áz tűnik kifhogy a vevő ravasz fondorlat- 
fal károsittatott meg s emiatt Panaszt ,
iev az 1878 évi V. t. c. 379- « 39° 6$ ü' értél
méhen a Lalis tényalladékinak fenforgasa latsak
az. adott esetek a kir. bírósághoz haladék net 
atteendék, egyébként a közig, hatóságok 
kellő szigorral megtorlandok.

Hírek a nagyvilágból.
II. Vilmos német császár Berlinben f. ho 

-»2-én nyitotta meg a birodalmi gyűlést. ron- 
beszédének külpolitikával foglalkozó reszeb^ 
mondotta, hogy Ausztria-Magyarorszaggal és Olasz- 
országgal kötött szövetségének egyetlen célja 
— biztosítani a-birodalom népeinek békéjét es bo •

d^Oroszország fészkelődik Gurkó ’
Orosz-Len gyei ország kormányzója elrendelte, hogy 
kormányzofága területén az utakat es hidakat 
haladéktalanul jó karba helyezzek. A 
Lvoyszky* tudósítása szerint e célra nagyobb pen
készlet is utalványoztatok. _ , .

A római pápa körlevéllel készül fordulni az
európai nagyhatalmasságokhoz, hogy felhívja okét
az általános lefegyverzésre.

Hírek az országból.
Udvari gyász Miksa bajor herceg, Erzsébet 

királynénk édes atyjának elhalálozása alkalmából 
a királyi család nyolc hétig tartó gyászt oltott. 
Az angyaljóságu királyné gyászában hu magyar 
népe a legbensőbb részvéttel osztozik.

Gf. Bánffy Béla, a képviselöhaz alelnöke, 
kinek súlyos betegségéről annak idejében hírt ad
tunk, elhunyt. Temetése Kolozsvárott múlt szer
dán volt a legnagyobb részvét közt. Nyugodjék 
békében l

A községi rendészetről szol törvényjavaslat 
végleges szövegezésével a belügyminisztérium mar 
elkészült. Régen érzett közszükséglet kielégítését 
célozza ez a javaslat. Közbiztosságunknak vitális 
érdekei követelik, hogy a javaslatból mielőbb tör
vény legyen. ____

Különfélék.
(Erzsébet napján), folyó hó 19-én, király

nénk nevenapja alkalmából, az újhelyi r. kath. 
templomban a polgári és katonai hatóságokkal 
együtt szép számú közönség gyűlt egybe. Az 
énekes misén Prámer Alajos, prépost-plébános 
celebrált, főpapi ornátusban, s kellő segédlettel. 
A kóruson most is a gimnáziumi ifjúságnak szé-

ládunk jövőjét mentjük-e meg akkor, midőn az 
ilyen ártatlan szerencsétlenek pártiát fogjuk s őket 
gondozzuk. Nemes emberbarát! tettünk tehát egy
úttal önfentartási kötelességünk teljesítése.

Ez azon érdekegység, melyen a társadalom 
alapszik, melyből az Isten fia vallást alkotott, min
den parancsát ez egybe foglalva: Szeresd fele
barátodat, mint önnön magadat!

Ez érdekegységnek felkarolása minden erőnk
ből nekünk magyaroknak óriási halandóságunk 
mellett mindenek feletti kötelességünk, ha az örö
kös látható, de még inkább a láthatatlan cultu- 
rális harezban az óriásilag haladó és szaporodó 
szomszédaink által a világ színpadáról leszorit- 
tatni és megsemmisülni nem akarunk.

A természetnek örök es változhatlan törvé
nye irgalmat nem ismer. Csak az erősebb marad
hat meg. Amerikának rézbőrii, Afrikának fekete 
millióit szellemileg erősebb nehány fehér ember 
irtja ki s csak tőlünk függ, hogy századok és ez- 
redek múlva maroknyi isolált fajunk azok sorsara 
ne jusson.

Ezt azonban csakis a műveltség haladása és 
népünk minden rétegébe való terjesztése, azután 
a felfogott és megértett egészségtani szabályok
nak, melyek az egyéni és nemzeti önfentartást 
tűzik ki czélul, hű követése által érhetjük el.

Ily magasztos czélra törekszünk mi szerény 
népszerű előadásainkkal, kérve Önöket, hogy ben
nünket meghalgatásunk által czélunk elérésében 
támogatni szíveskedjenek !

5 , n_ 1 júetí József a fogakról es azok
nem tudunk

magyarul/ Felolvasási helyiség - a varmegye-

h2Za (Művészi hangverseny) A december i-én 
tartandó hangverseny nemcsak vármegyénk hata
rain belől, de a szomszéd varmegyékben is nagy 
érdeklődést kelt, különösen Kassan, hol a közre
működő művészek legnagyobb része állandóan 
lakik, s honnan, mint értesülünk, számosán készü 
nk hozzánk átrándulni e hangverseny alkalmából.
Ez érdeklődésnek legbiztosabb jele az hogy a 
földszinti, különösen az első helyek legnagyobb 
része már hetekkel ezelőtt elkélt s a rendezőség 
azok iránti tekintetből, kik ily jegyhez nem Íut“at' 
tak a karzatot, a varmegye gyűlések holgykozon-
séeének rendes helyét, tartotta szükségesnek lefog
lalni s az odaszóló jegyek arát egy forintra emelte jól. 
Amennyiben pedig IlI-ad rangú ülőhelyre a nagy
teremben már tér nincs, ilyeneknek kiadasat be
szüntette El nem mulaszthatjuk egyúttal figyel
meztetni azokat, kik a hangversenyt követő társas 
vacsorán résztvenni akarnak,hogy jegyeiket mielőbb 
megváltani szíveskedjenek, mert a vendéglős a részt
vevők számához aránylag előre csak úgy teheti meg 
előkészületeit. .

(Dr. Szieber Ede) kassai tankerületi főigaz
gató e napokban látogatta meg az újhelyi nagy- 
gymnáziumot. Szerzett tapasztalatait a f. hó 23-an 
tartott értekezleten közölte a tanári karral, mely 
alkalommal a látottak és hallottakért teljes megelé
gedését nyilvánította.

(Időjárásunk) e hét elején újra megenyhült. Ma 
egy hete megjelentek ugyan a tél fecskéi, a bájosan 
liünkázó hópihék és sürü szemfedőt borítottak 
az öreg fold sápadt arcára. A hőmérő is rohamosan 
hanyatlott, jelezve a „vonagló öreg* tetemének 
hidegülését. Hanem mindez csak tréfa-dolog volt.
A szemfedőből sár, a korcsolyázók öröméből viz, 
a fogvacogtató télből mosolygós ősz lett. Pénte
ken reggel havazni es hűvösöd ni kezdett. A Bo
drogon túlról jövő hetivásáros nép gyalogos része 
már próbára is tette a Bodrog jéghátát s a próba
sikerült. .

(A s. a. újhelyi izr. nőegylet) zimonyi Schvarcz
Ármint, ki a helybeli vasútépítés alkalmából je
lentékeny adományokat tett és többek között ezen 
egyesületnek alaptőkéjét is 250 írttal gyarapította, 
alapitó tagjai sorába felvette.

(A S -a.-Ujhelyben létesítendő amerikai szőlő 
kísérleti telep) ügyében, az ebből folyó teendőkkel 
a borászati szakosztály által megbízott Nyomárkay 
József szakoszt. II. elnök részéről f. hó 18 án 
értekezlet hivatván össze, ezen az értekezleten kísér
leti telepekül kijelöltettek — a több szőlőbirtokos 
által ingyen felajánlott területek közül s a szőlő
birtokosok által szükséglendö ellenálló vesszőik 
termelése céljából: Ambrózy Nándor hecskei sző
leje és % holdnyi szántóföldje, úgyszintén az ezzel 
szomszédos s Nyomárkay Józsefnő tulajdonát ké
pező ’/„ holdnyi szántóföld ; továbbá Becske Bá 
lint köves-hegyi szőlője, mint szénkenegezési kísér
letezésre különösen alkalmas, s egyéb kísérleti 
céloknak is megfelelő terület. Mindkét rendeltetésű 
területből egyelőre 400—400 O dl határoztatott 
munkába vétetnh A telepek bemunkálására nézve 
napszámos erő használata, a telepek berende
zése és vezetésére pedig szakszerűen képesített 
állandó vincellér félfogadása mondatott ki szűk 
ségesnek. A telepek lentartására szükséges költ
ségeket egy alakítandó részvény társaság fedezné, 
mely nek szervezésére s a momentán felmerülendő 
teendők keresztülvitelére az értekezlet szükebb 
körű bizottságot jelölt ki, melynek elnöke . Nyo- 
márkay József, tagjai : Bydeskuthy Sándor, B-.Cske 
Bálint. Dr.Schön yilmos, Löcherer Andor, Szeghy 
Gyula és Évva Ödön. A bizottság e közérdekű 
ügyben nagy buzgalommal működik. Kívánjuk, 
hogy maradandó siker koronázza fáradozásait.

(A »Zemplén* feketetáblája) Skandalózus 
dolog az. amit a Friedman-féle zug-kávéháznak 
éjjeli tivornyázói a főbejáratnak sikátorba rejtett 
ajtaja előtt müveinek. Elpirulna a papír, ha viselt 
dolgaikat itten szellőztetni akarnók. A közszemérem 
és köztisztaság elleni vakmerőségek azok, amiket 
ottan cselekszenek.Tiszta szem és tiszta orr ilyen éj 
jeli orgiák u’án másnap reggel azon a sikátoron 
végig nem haladhat — csömör es undorodás nél
kül. Az ilyen tűrhetetlen állapotnak csak nálunk 
nem volna orvossága? Birság, rendőri kényszer 
kötelezhetnék tilalomfa nélkül is a zug-kávéház 
tulajdonosát arra, hogy a sikátor befordulóját 
alaposan dezinficiálja — vagy az ö-kelme busás 
költségére a város főbírája dezinficiáltassa. Ezer 
szer hallottuk már hogy megesz, de egyszer sem 
láttuk, hogy meévan! — Ujhely liktorai, vagyis a 
városi seprősök, hétről-hétre kedden és pénteken 
nagy munkát végeznek. Kitakarítják a heti vásá
ros-népnek utcai szemetjét. Ilyenkor Ujhely, az 
utcáról nézve, olyan mint a kémény, amely kívül 
hófehér, belül meg szurtos. Igen, Ujhely a köz-

tisztaság dolgából olyan mint egy rothadt alma, 
melynek a külseje még üde piros. Tessék csak 
megtekinteni az állásos korcsmák udvarait (pl. a 
»Nagyliterhez*, „Vörös ökör* hoz stb. stb.-hez 
címzetteket) Mindezek a piszok-fészkek a bacillu- 
sok- és baktériumoknak dédelgetett melegágyai — 
Aminapában amikor a görögkirály pénzügyminisz
tere ásatás közben egészvéletlenül pár milliónyi drak 
mát talált aranyban, árkot ásatott a városi mér 
nők is a Rongyva-medrében. Ezt az árkot sokan 
arra magyarázzák, hogy Attila aranykoporsóját 
keresték ott, de nem találták. Egyesek azt is vélik, 
hoo-y a jövő tavaszkor netalán tán fenyegethető 
árvizveszedelem megelőzéséről való gondoskodás 
nak adta ez árokban tanujelét a magasabb em
beri providencia. Akadnak olyanok is, akik azt a 
gyepmesteri hurkon végkimulásba jutott állatok 
beföldelésével hozzák kapcsolatba Legvalobbszi- 
nü mégis az a föltevés, hogy ez az árok a Hübele- 
fía/ázs-árka, s hogy Ujhelyben ilyen is van — 
érdemes a feljegyzésre.

(Humanizmus.) Tokajban a tMalbis Arumim< 
izr. jótékony egyesület f. hó 17-én végezte ruha- 
kiosztási ténykedését, mely alkalommal 21 isko
lás gyermeket láttak el a hiányzó téli ruházattal.
A jótékonyság munkájának ünnepies színezete 
és hazafias hangulata volt. A serdültebb tanulók 
a »Szózat« ot énekelték. Fénykövy J. igazgató- 
tanító pedig szép alkalmi beszedet mondott. A 
záró beszédet Fehér Henrik egyl. vál. tag mon
dotta. Berekesztésül »Egyenlően szeressük mind
nyájan a hazát,« c. hazafiias dalt énekelték el az 
iskolás gyerekek. A jelenvolt nagy közönség 
emelkedett hangulattal távozott.

(A Csaszlóvszy-eset), melyről annak idejében 
tüzetesen irtunk, újabb stádiumba jutott. Az első 
fokú ítéletet, megokolására való tekintettel, jóvá
hagyta az alispán, mint másodfokú iparhatóság.

(Derűre ború.) Halmay Imre színtársulatát 
Szatmáron igen lanyhán pártolják. Az újhelyi ve
rőfényes napok után, féltjük a derék kis társula
tot, szomorú lesz a szathmári időjárás Ebben a 

\ jövendőmondásban rósz próféták legyünk !
(A törvényszékről,) Beme Mihály, zempléni 

lakos, múlt évi október hó 31-én Dúcs Erzsébe
tet Szürnyegen nőül vévén, a lakadalmas nép há
rom szekérén elhelyezkedve hazafelé indult. Mi
kor késő este a násznép M.-Jcsztrebre érkezett, 
őket az idevaló lakosok, ki nem deríthetett okból, 
egyszerre csak minden oldalról kővel es sárral 
hajigálni kezdék. Az első szekér, melyen a vőle
gény és menyasszonya ültek, jó lovaikkal sebes 
vágtában a faluból minden baj nélkül kihajtott.
A két utóbbi szekér azonban cammogva haladt, 
s mert a kő és sár záporként hullott, meg is állt. 
Parajos István, Nagy István és Smajda János lé
ugráltak a szekérről, hogy a támadók kilétét meg
tudjak. Parajos Istvánt alig hogy leugrott menten 
leütötték, Nagy István és Smajda János a köz
ségi biró háza felé futottak, folyton üldöztetve a 
jesztrebiek által. Ez alatt Parajos magához térve, 
a szekérre íelkapaszkott s a két szekér a faluból 
baj nélkül kihajtott. A falu végén Parajos és társai 
még jó darabig várták Nagy Istvánt és Smajda Já
nost, de mert észrevették, hogy a jesztrebiek a 
temetőn keresztül eléjük vágni igyekeznek, lóha
lában hazahajtottak Zemplénbe. Nagy István és 
Smajda János ezalatt eförtek a biró udvarára s 
a birónétól férje honlétét tudakolták. A biróné 
az éjjeli látogatóktól férjét féltve, azt felelte, hogy 
a biró nincs otthon. Ez alatt Nagy Istvánt 
Zsirka András jesztrebi legény, egy favillával úgy 
fejen ütötte, hogy rögtön lerogyott. Ekkor míg 
Kanócz Kacsó István Zsirka kezéből a villát ki
csavarni igyekezett, a két zempléni magyar a biró 
szobájába bemenekült s az ajtót magára reteszelte. 
Pár perc múlva Zsirka András, Hreha Pál János, 
Demjén Pál és Ihnát János az ajtót betörték, mire 
a dulakodás ádáz dühvei újra kezdődött. Ekkor 
már közbelépett Sánta György biro is. A táma
dókra távozást parancsolt, s Zsirkától a villanyé
it elvenni iparkodott. Zsirka a bíróval is szem
beszállt sőt a villanyellel többször mellbe ütötte, 
a birónét pedig, ki férjének segítségére sietett, ok
lével arcul ütötte. Végre a kisbiró és szolgáló 
segítségével, nagy nehezen sikerült a garázdálko- 
dókat megfékezni s a szobából kiszorítani, de 
még ezután is Zsirka a pitvarban öklével a biró 
uramat úgy ütötte fejen, hogy a biró beleszédült. 
Ekkor végre a négy hős éktelen káromkodás közt----- ------------  •— ........./
elvonult. A kir. törvényszék f. hó 19-én tartott 
végtárgyalásán Zsirka Andrást, ki 18 éves kora 
dacára jól megtermett vasgyuró-alak s garázda ma
gaviseleté miatt afféle falu-rossza, magánlak meg
sértés és becsületsértés vétsége miatt két évi 
börtönre és három évi hivatalvesztésre, Hreha 
Pál Jánost, ki törvénybiró létére résztvett a biró 
házának megrohanásaban, tiz havi börtönre, végül 
Demján Pált és Ihnáth Jánost hat-hat havi bör
tönre ítélte. A fő bűn, mely miatt az eljárás 
megindittatott, t. i a magánosok elleni erőszak 
büntette, minthogy a setéiben virtuskodókat fe
lismerni nem lehetett, s félig-meddig csak is egy 
Zsadánszki Jánosné nevezetű 60 éves vén asszony 
ellen bizonyittatott be, hogy a szekerek felé sa- 
rarat dobott, — bizonyíték hiányában megtoro- 
latlanul maradt.



(Mit ér egy nagyapai öröm ?) Andrássy Manó 
gf, fiának Géza grófnak házassága után azt a 
fogadást tette, hogyha első unokája fiú lesz, tíz
ezer ftot ajándékoz valamely jótékonycélra. Ezt 
a fogadalmat kiterjesztette a második unokára is 
s a napokban alkalma is nyilt fogadalmának bevál
tására. Menyének, Andrássy Géza né szül. Kaunitz 
Eleonora grófnénak a minap figyermeke született. 
A boldog nagyapa már meg is tette ioooo ftos 
alapítványát éspedig a rozsnyói szeretetház javára, 
amelyet még a múlt században Andrássy rozsnyói 
püspök alapított. [yBpesti Hírlap«.)

(A szécs-kereszturi vadásztársaság) f. hó 21- 
és 22. a lehető legkedvezőbb időjárásban jól sikerült 
hajtóvadaszatot rendezett, melyen 14 Nimród vett 
lészt. Elesett 9 őz, 5 róka, 4 csaszármadar, 24 
nyúl. Hajtásba került 4 db vaddisznó is, de ezek 
lövés nélkül visszatörtek.

(A zempléni egyet, ifjúság egyesülete.) Bu
dapesten, f. hó 13-án vendégek által is szépen lá
togatott felolvasó estét tartott. Slant József alkalmi 
megnyitó beszéde után prográm szerint először is 
Székely Albert ü. j. olvasta föl »Kenni * cimü köl
teményét, mely ügyes kompozíciójával s könnyű 
szárnyalásával általános tetszésben részesült. Utána 
Chyzer Béla o. h. » Velencze* c. vonzó és szelle
mes szórajzával gyönyörködtetett. Végül Fridmann 
Henrik szavalta Kiss J. »Simon Judit« c. remek 
költeményét. Ügyes előadásárt méltó tapsokat 
aratott. Felolvasás után társas vacsora következett, 
mely alkalommal lelkes pohárköszöntök mondat
tak vármegyénk vezéregyéniségeire, a „Zemplén" 
szerkesztőségére*) mint az est hőseire is. A barát
ságos együttlétnek csak a késő éjjeli órákban 
lett vége. J.

(Tolvajlás) A. N. s.-a.-újhelyi ügyvédő iro
dájának Íróasztaláról tegnapelőtt déltájban való
színűleg afféle kétségbeesett enyveskezii kliens 
200 ftot s egyeb értékpapírokat tartalmazó tárcát 
ellopott Rendőrségünk máig nyomtalanul nyomoz.

(Szőlészeti és borászati tanfolyam) A föld - 
mivelés , ipar- s kereskedelmi minisztérium bor
termelők és borkezelők részére a budapesti vin • 
cellérképzö intézet által f. évi dec. hó 1 — 15-ig 
tartó szőlészeti és borászati tanfolyamot rendez. 
A tanfolyam célja : szőlőbirtokosoknak és gyakor
lati borkezelőknek alkalmat szolgáltatni, hogy az 
e téren felmerült kérdések- és vívmányokkal arány
lag rövid idő alatt megismerkedhessenek. A tan
folyamot a budapesti állami vincellérkép. int. igaz
gatótanára tartja és vezeti részben előadásokban, 
részben gyakorlati okmutatásokban. A tanfolyam 
az orsz. gazdasági egyesület épületében, a köztelek 
nagytermében, vasárnapokat kivéve, naponkint 
d. u. 4—y„6 óráig tartatik. A gyakorlati okmuta
tások idejét a tanfolyam vezetője időről időre 
fogja a hallgatóság tudomására hozni. A tanfolyam 
ingyenes, s a résztvenni óhajtók a budapesti vin
cellérkép. int. igazgatóságánál november 28 ig sze
mélyesen vagy írásban jelentkezhetnek. A tan
folyam 12 előadásban a következőképen tartatik : 
December 1. A szőlő táplálkozása, virágzása és 
érése. Dec. 3. Szőlőfajok megválasztása. Dec. 4. 
A szölőtő-szaporitás módjai. Dec. 5. A szölőtő 
főbb és ajánhatóbb művelés módjai. Dec. 6. A 
szölőtő ojtása. Dec. 7. A fillokszera elleni véde
kezés. Dec. 10. Szüret és erjesztés. Dec. n. Fehér 
borok készítése. Dec. 12. Vörös borok készítése. 
Dec, 13. Pince és hordók kezelése. Dec. 14. A 
borkezelés főbb műveletei. Dec. 15. A bőrbeteg
ségek és azok gyógyítása. A gyakorlati okmuta
tások közül be fognak mulattatni : a must cukor- 
és savtartalmának, a bor szesz-, sav- és extrakt 
tartalmának meghatározása, élesztőgombák és a 
különböző betegségeket előidéző szervezetek gór- 
csövön; nehány jobb ojtásmód, a jobb szőlőmüve- 
lési eszközök, gyéritési gépek, erjesztőcsövek, 
szürőgépek, deritőszerek s azok használata. A 
hallottak támogatása s a gyakorlati látókör széles
ítése céljából kirándulás tétetik a vincellérképző 
intézet telepére, a budafoki amerikai szőlőtelepre, 
a mintapincébe, esetleg egyéb tanulságos beren
dezésű telepek megtekintésére.

(A szerelem áldozatai.) Gesztelyben most 
egyébről sem beszélnek mint a szép Kó'rössy Zsti- 
zsanna szomorú végéről. Olyan piros rózsa, mint 
két szép orcája, nem nyílott, biz’ isten, mindenik 
bokorba. Fidrus János lett von’ párja a faluba. Az 
isten is azért teremtette, hogy bokrétába kösse 
ezt a két ékes virágszálat. Szerették is egymást 
lánggal, hévvel, igazán. E napokban kellett volna 
a pap előtt elmondaniok a ^holtomiglan—holtáig- 
lan*-t. Hanem szerelmük veröfényes ege örökre 
beborult. A leány anyja lett a boldogtalanság 
sátánja. Mivelhogy a legény más templomban 
dicsérte az urat, Zsuzsannát nem engedték vele 
az oltárhoz. Lány és legény elvégezték hát 
maguk között, hogy ha az életben nem egye
sülhetnek. egyesülnek majd a halálban. Úgyis 
történt. János duplacsövű pisztolylyal látogatott 
el még egyszer és utoljára Kőrössyék házához. 
Kőrössyné kiutasította, lánya meg kikisérte a 
legényt. Szegény Zsuzsannát átlőtt szívvel, halva 
hozták vissza. Kedvese a mezőre menekült — s 
szétlőtt fejjel tették koporsójába. Szerető leikeik 
a síron túl egyesültek. Egyébről sem beszélnek

*) Kitüntető figyelmükért hálás köszönet! Szerk.

most s még sokáig sirva-ríva fognak beszélni Gesz- j 
telyben erről az esetről. |

(Pártszakadás) A mező-laborczi izr. hitköz
ségben is kitört már a huza-vona A zsidóság 
két pártra szakadt: haladó és ortodoksz pártra. 
Külön imaház, külön rabbi, külön metsző agyar
kodnak egymásra. A sok tere-fere. civakodás, írja 
tudósítónk, mar oly fokra hágott, hogy hatósági 
közbeszólásra volt szükség s csak igy lett meg 
oldva a v-ta görcse, mely abból állott, hogy egy 
ortodoksz-párti zsidónak elhalt gyermekét 48 óra 
múltán hatóságilag kellett eltemettetni.

(Kész — mehett!) A magyar-gácsorszagi 
vasútvonal második vágányának lerakását a múlt 
héten fejezték be. Az óriási nagy munka 14 nap 
alatt nyert teljes befejezést. A dologban csak az 
a hiba esett, hogy a Mező-Laborcztól Bánóczig 
terjedő vonalrész mütanrendőri bejárás mellőzésé
vel adatott át a közforgalomnak. E szabálytalan
ság közigazgatási bizottságunknak már tudomására 
hozatott a vonalrészen érdekelt járási főszolgabi- 
rák által.

(Kohanócz község veszedelme.) F. hó 17-ről 
18-ára menő éjjel, eddig ki nem puhatolható mó
don, Kohanoczon tűz ütvén ki, egy óra alatt 
leégett 31 lakóház és 15 melléképület. A leéget
tek összes takarmány- és életnemuje, gazdasági 
felszerelése, bútora, sertése a baromfiakkal együtt 
porrá égett. A kár 30,000 ftra tehető s biztosítva, 
fájdalom, csak 18 lakóház volt. A többnyire fából 
épült házak földig égtek. A leégett szerencsébe 
nek most hajlék, ruha és élelem nélkül vannak. 
Nyomoruk enyhítésére a hatóság minden lehetőt 
elkövet. Az égettek első segedelméül táviratilag 
200 ftot küldött a m. kir. helügyminister, mely 
összeg főispánunk által a homonnai járás főszolga
bírójához tovabbittatott a szerencsétlenek között 
azonnal fogaratosittandó szétosztás végett.

(Kanyaró.) Szinyér községben a kanyaró 
járványszeruleg fellépett.

(Vakulj — magyar!) N'Iező-Laborczon 1885- 
ben egy kóc-vászon-szövőgyar létesült s azóta mű
ködik is szakadatlanul. A gyár állami kedvez
ményben részesül s a dohány-beváltó hivatalok 
részére a kóc-vászon-zsák szükséglet innen szerez
tetik be. Ebben az előnyökben a gyár, mely egy 
bpesti cég tulajdona, azért részeltetik, mivel fel
adatául tűzetett a kendertermelési iparnak felvi
dékünkön leendő meghonosítása. A homonnai 
járás főszolgabirája, aki nem a látták-, mondták-, 
hallottak-embere, hanem mi járásában történik 
szemtől szembe szereti látni: utána nézett e gyár 
keletkezésének, hivatásának, működésének és rájött, 
hogy az a gyár voltaképen nem egyébb, mint 
egy nagy szélhámosság. Ugyanis e kóc-szövögyár 
az iparhatóságnál bejelentve nincs. Kendert nem 
termel s nem termeltet. Megadóztatva, községi 
adóval megróva nincs. A fonalat Gácsországhól 
hozatja s a hatóság félrevezetésével 15 szövő 
széken gácsországi munkásokkal dolgoztat. Mivel 
pedig a 15 szövőszék a szükségletnek század 
részét sem fedezi: a kész zsákokat Gacsországból 
szállíttatja a vidrányi állomásra, itt a szállítmányt 
átvéve tengelyen Mező-Laborczon keresztül átvi
teti a laborczi állomásra s innen aztan megy ren
deltetési helyére mint honi gyártmány. Jó forrás
ból tudjuk, hogy erről a botrányos szélhámos 
Ságról a homonnai j. főszolgabirája már jelen
tést is tett a fensöbb hatósághoz. Nagyon jellemző 
e dologban az a mozzanat is, hogy a szélhámos 
gyár eddig megadóztatva nem volt; nem volt 
pedig azért, mert a körjegyző évről-évre olyan köz
ségi bizonyítványt állított ki a gyár részére, hogy 
az a kendertermelési ipar meghonosítását szép ered
ménynyel teljesiti.

(Munkás-zavargás áldozata.) A. magyar- 
gácsországi vasútvonal második vágányához a szűk- j 
séges kavics-készletet egy Hankócz község mellett 
nyitott kavicsbányából szerzik be, a hol napon
kint (éjjel villanyfény mellett) 400 idegen vasúti 
munkás dolgozik. Ez a munkássereg, különösen 
vasárnapokon, nagy ártalmára van a közcsend- és 
közrendnek. F. hó 18-án, írja levelezőnk, fenye
gető zavargást támasztott a felpálinkázott csőcse
lék-nép, úgy hogy csendőréről kellett alkalmazni 
megfékezésükre. Több munkás ellenszegült. Egy 
gácsországi illetőségű napszámos a csendőr fegy
verét is megragadta s mivel többszöri felhívásra 
sem engedelmeskedett s a tömeg támadásra ké
szült : az erőszakoskodó parasztot a csendőr lelőtte. 
A tömeg ezt látva, gyorsan kereket oldott s a 
rend- és nyugalom teljesen helyreállott. A kikül
dött hadbíró f. hó 20-án teljesítette a vizsgálatot 
amikor felboncolás után az áldozatul esett sze
rencsétlen munkás is eltakarittatott.

A községi jegyző és bíró urak figyel
mét tisztelettel fölkérjük, hogy a Zemplén 1889. 
naptárából kellő készletet tartottunk föl számukra. 
A múlt évben ugyanis sajnálattal tapasztaltuk, 
hogy későn érkezett megrendeléseikre nem szá
mítva, készlet hiányából igényeiknek eleget nem 
tehettünk. Ez évben gondunk volt arra, hogy a 
nagyobb kereslet dacára is eleget tehessünk ké
sőbben érkező megrendeléseiknek. Egyszersmind 
kérjük a biró és jegyző urakat, hogy a naptárak 
beszerzése iránt nálunk két hét lefolyása alatt 
jelentkezni szíveskedjenek, mert azontúl a .szá

mukra fentartott példányokat is könyvpiacra kel
lene bocsátanunk. A »Zemplént kiadóhivatala.

Irodalom.
A Pesti Hírlap f. évi dec. i-ével „Ki a gyilkos ?* 

cimü érdekfeszitő francia bűnügyi regény közlését kezdi meg, 
mely az év végéig fog tartani. Emellett karácsonytáján Mik
száth kitün5rtolláből ,A szenátor bogarai* cim alatt hoszabb 
elbeszélést fog hozni. Aminek bejelentése után szinte fölösle
ges a közönség figyelmét felhívni e rendkívül gazdag és vál
tozatos tartalmú, kedvelt napi közlönyünk december havi és 
további, immár ii-ik évi folyamára. S mint a szerkesztőség 
velünk közli, újévtől kezdve, a hetenkinti zenemellékleten kívül, 
még egy — a közönség minden rétegét érdeklő, közhasznú — 
melléklestel fog a Pesti Hírlap gazdagodni, úgy hogy valóban 
unikum lesz a napilapok között. Erről bővebbet csak újév 
felé közölhetünk. Addig is ajánljuk a ,Pesti Hirlap*-ot (mely
nek előfizetési ára, egy hóra 1 ft 20 kr., negyedévre 3 ft 50 kr.) 
t. olvasóink pártolásába. Mutatványszámot a kiadóhivatal (Bu
dapest nádor-utca 7. sz.) egy hétig ingyen küld mindenkinek.

„Kamarai Kalauz* címet viseli az a hézag pótló ügyes 
könyv, melynek szerzője Deil Jenő, a kassai kereskedelmi és 
iparkamarának derék titkára. Jelen munkájában, mely csak pár 
nappal ezelőtt került a könyvpiacra, szerző egy könnyen ke
zelhető vezérfonalat kívánt nyújtani a kamarai tagoknak, kik 
hivatva vannak a kamara kebelében közhasznú tevékenységet 
kifejteni, másrészt segédkönyvet azoknak a kereskedő és ipa
ros választóknak, kiket képviselni, tanácscsal szolgálni, gyá- 
molitani, megvédeni a kereskedelmi és iparkamaráknak szép 
hivatása. A 395 lapra terjedő vaskos könyv következő feje
zetekre oszlik : I. Törvények és szabályrendeletek. II. A ka
marai kerület helység névsora. III. A kerület kisiparosainak 
számszerinti kimutatása. IV. A kamara területén létező gyá
rak kimutatása. V. A kamarai kerület erdőgazdasági viszonyai 
VI. A kamarai kerület bortermelése. VII. A kamarai kerület 
bánya vállalatainak kimutatása. VIII. A kerület állattenyész
tését előtüntető számadatok. IX. A kamara területén létező 
pénzintézetek. X. A kamara tagjainak névjegyzéke. Ara: ? 
A nagy elterjedésre érdemes könyvet jó lélekkel ajánljuk vár
megyénk értelmes kereskedőinek és iparosainak meleg párt
fogásába.

„Védekezés a filokszera és a többi általános növény- 
pusztitó rovarok ellen, azok gyökeres kiirtása s a talaj víz
mentes tartásából * egy füzetke jelent meg Szegeden. Szerzője: 
Mayer Miklós, városi főkertész. A füzetke ára : 20 kr.

Mikszáth Kálmán összegyűjtött munkái. Előttem van 
Mikszáth Kálmán összegyűjtött munkáinak e napokban megje
lent első füzete. El- elnézem jeles novellairónknak a címlapot 
díszítő arcképét. A jósággal vegyült hamiskás mosoly, mely aj
kai körül játszik: az egész lényét jellemző szeretetreméltóság. 
Kulcsul szolgál Mikszáth hatásának megértéséhez. Egyénisége 
köt le munkáiban leginkább; odaférkőzik ez müveinek minden 
lapjára, bevonja varázsával elbeszéléseinek minden alakját, 
virággal hinti be az olvasó útját, mi pedig e kellemes talajon 
haladva, nem érünk rá müveinek hibáira ügyelni. Ebben leli 
magyarázatát ama ritka hatás, melyet Írónk az olvasó közön
ségre gyakorol. A „História egy házasságról,* mely a „Tekin
tetes Vármegye* novelláit s egyszersmind az előttünk lévő 
füzetet is megnyitja, egyszerű mese, nem is egészen uj, de a 
természetes szépség, melylyel azt Mikszáth felruházza, a foly
vást alakjai háta megett settenkedő Írónak hamiskás, néha 
talán édes, de mindig találó megjegyzései, novellairodalmunk 
legszebb darabjai közé igtatják ezt az elbeszélést. A másik 
két rajz meséje még igénytelenebb, értéküket ugyancsak az 
előadás zománca adja meg. Mikszáth stílusát eléggé ismerjük. 
Egyszerű, cicoma nélküli, de egyszerűsége s jellemzetessége 
mintául szolgálhatnak főleg fiatal Íróinknak. Rövid akarok 
lenni. Hiszem, nem is szükség hoszasan ajánlgatnom Mikszáth 
munkáit. Nem ideig-óráig tartó becsű müvek ezek, mint oly 
sok újabb irodalmi termék, hanem maradandók. Elég lesz any- 
nyit megjegyeznem, hogy e gyűjtemény, mely Mikszáthnak 
eddig irt munkáit lesz hivatva magába ölelni, a Révai-Testvérek 
könyvkereskedésében 2—3 heti időközökben megjelenő 3 ives 
füzetekben lát napvilágot. Egy-egy füzet ára 35 kr. Kiállítása 
nemcsak diszes, hanem ami ritkább, valóban ízléses. A szöve
get diszitő rajzok szerzője: Mannheimer Ágost példát mutatott 
illusztrátorainknak, mit és hogyan kell rajzolniok. Mikszáth 
müveit országszerte olvassák : vármegyénk közönsége nem 
fogja azoknak ezt a melegen ajánlható uj kiadását figyelmen 
kívül hagyni, i*—CS.

Egyesületi élet.
Felhívás.

A f, évi okt. hó 16-án tartott választmányi 
ülésben hozott 126. sz. határozat értelmében felhí
vom a magyarnyelvet és népnevelést Zemplén- 
megyében terjesztő egyesületnek mindazon tagjait, 
kik tagsági dijaikkal hátrálékban vannak, hogy 
ezeket lehető legrövidebb idő alatt tek. Bydeskuthy 
Sándor egyesületi pénztárnok úrhoz megküldeni 
szíveskedjenek.

Dr. Habina Péter,
e. jegyző.

Prámer Alajos,
egyl. I. alelnök.

Meghívó.
Az országos közegészségi egyesülettől még 

a múlt évben, az egyesület alapszabályának 18-ik 
§-a értelmében, azon kitüntető megbízást nyer
tem, hogy S.-a.-Ujhely és vidékén a közegészségi 
egyesület vidéki osztályát alakitnám meg.

Most, midőn a beállott tél a humanitárius 
feladatoknak előkészítésére is több időt enged, el
érkezettnek vélem az alkalmat, hogy jelzett kér
désre a közérdeklődést ráirányozván : az országos 
közegészségi egyesület óhajának érdekében kérő 
szót emeljek

Mihez képest teljes tisztelettel keresem meg 
tisztelt tagtársaimat és a vármegyében lakó mind- 
amaz urakat, kik a közegészségügy iránt nemesen 
érdeklődnek, hogy a vidéki osztály megalakítása 
végett f. évi december hó i-én d, u. 2 órakor a vár- 
megyeháza kistermében megtartandó alakuló köz
gyűlésen megjelenni méltóztassanak.

S.-a.-Ujhely, 1888. november hó 24 én
alázatos szolgájuk:

Dókus Gyula,
az országos közegészségi egyesület 

megbízottja.
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_ Fordítja: Illés I>eZSŐ. - 
(Vége.)

Annyira bocsajtunk meg. a mennyre sze-

rC,Unk.Xz asszonyok kevísbbé .udjak legyőzni ko 
kéltségüket, mint szenvedélyeiket.

A legtöbb ember olyan, mint a növény, el- 
a*\ icg „pievtirn fedez fői.rejtett vagyon, melyet a^ vektlcn

Rendesen unatkozunk annak társaságában, 
a kivel meg van tiltva unatkozni.

Az igazi férfi lehet szerelmes a bolondulasig. 
de nem az — ostobaságig.

Csak azokat dicsérjük leginkább szivesen, 
a kik minket bámulnak.^

A legtöbb fiatal ember azt hiszi, hogy ter
mészetes, pedig csak műveletlen es durva.

Kevés tisztességes asszony van, a ki nem 
unta volna meg a mesterségét.

A tisztességes asszonyok legtöbbje elrejtett 
kincs, a mely azért van biztosságban, mert nem

k£reS Nem volnánk képesek sokáig megőrizni_ ér- 
1 z- nk-pt a melyekkel barátjaink es jótevőink 

uánturtózunk ha szabadsagot adnánk, hogy 
gyakran beszéljenek hibáikról.

Teljesen kell használni a szerencséjét, hogy 
nagy emberré legyen valaki.

A nők sokszor azt hiszik, hogy szeretnek, 
még ha valóban nem szeretnek is egy cselszö
vést nyel való elfoglaltság, a lélek izgalma, mit a 
szerelem okoz, természetes hajlamuk a szerettetes 
gyönyöre iránt és a visszautasitas fajdalma arról 
győzi meg őket, hogy szereinek, pedig csak ka-
cerkodnak,frigyig engesztelhetetlenebb, mint a

Gyakran azt hisszük, hogy gyűlöljük a hí
zelgést: pedig nem gyűlöljük csak a hizelges
módját.

Nyilt-tér.*)
Schön Móric Májer

biztositó-intézeti acquisiteur, vagyis üzletszerző 
(Schön ur mindenütt tudatlanságból egzekvátornak 
mondta magát) és tanító (a zemplénmegyei tanító- 
kar megnyugtatására sietek megjegyezni, hogy 
csak nem okleveles altaniío, vagyis segéd) az utóbbi 
időben bejárta a Bodrogközt S ágensi működé
sének sikere volt, mert Schön Móric Majer ur 
nagy garral h:rdette, hogy a nála 50 ftra biztosított 
felek 7—800 ftot, ezer ftos biztosítás után pedig
/ /_íjoo, sőt jó esztendőben (»in cinen guten Jahr«)
mondogatta Schön Móric Májer ur 1600 ftot is 
kapnak! 1 Egyik kétkedő ismerősömnek azon kér
désére, hogy a többi biztositó társulatok miért 
nem nyújtanak ily nagy kedvezményt? Schön 
Móric Májer ur fitymáló hangon megjegyezte: 
»Die zinten allé nichts werth* és erre sorra vette 
a különböző biztosító-társulatoknak általa combinál! 
bunlajstomát, mely alkalommal — nem tudom, 
mi okból — leginkább a >Foncióre< jó hirü biz 
tosito társulatot derekasan megdöngette. »Die Ak
tién von die Funciere zinten gajszesz* (? ?) erős 
ködott Schön Móric Majer ur, kézzel-labbal ha- 
donázva s még arra a gondolatra is vetemedett, 
hogy a Fonciére-nél biztosított feleknek azt aján
lotta, miszerint kötvényeiket az általa képviselt 
társulat kötvényeire cseréljék ki !! Fentemlitett . 
ismerősöm egy régi szabású, derek, becsületes 
ember, aki a Fonceére-nél több ezer forintra van 1 
biztosítva, négyszem közt erősen elővette a ha
talmas »egzekvator-tanitó* urat s arra szólította 
fel, jelentse ki, hogy komolyan veszei-e a ,Fon- 
ciére< ről kikürtölt dolgokat ? Mire Schön Móric 
Májer ur meghökkenvén, következő képen men
tegetőzött : tick weisz ja, dasz die Funciere sehr, 
sehr gut íz, aber wen man etvas maciién will, musz 
man em ifortell• (fortély) habén, ohne fortell keim 
man gar nichts rikviriren (acquiriren)

Ezek az ,egzekvátor« urnák saját szavai! 
Megvallom, hogy én Schön Móric Májer »egzek- 
vátorc-ra egyetlen egy csepp tintát és egy kraj
cárt sem pazaroltam voina, hanem ha ez a tudat
lan ember, a ki (miről Ujhelyben létemkor érte
sültem) egy elemi iskola tanulónál is kevesebbet 
tud, sőt még 3—4 sort is sok vastag helyes
írási hibával ir le, a mit Schön urnák kezembe 
került sajátkezű Írása is bizonyít, oly szemtelenül 
merészkedik egy első rangú társulatot saját ér
dekében denunciálni, már ez megrovást és vissza- j

•) E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősségeta szeik.

,, , , tfn TTihelyben, többek közt, egytorlast érdeméi En U)h y é, j SchonsesBs-vM
sok adatot szereztem ; ezúttal azonban az újhelyi 
I C- hitközség és az isk. bizottság nagyér-
demü elnökéhez Friedlicber Abráhám úrhoz csak
az, a kérdést bátorkodom intézni: ugyan tudjak-e 
hotív Schon Móric Májer nem csak biztosító ,tg- 
„ekvátor « hanem vásátos-korcsmáros is es tudjak e 
Wy az >egzekváto,-vásáros-korcsmáros-tamto* ott 
a? iskolában fogadja a biztosítottakat és a biz 
tosUam akarók Jés velük ottan a lármázó gyerme
kek előtt órákig értekezik ? Tudjak-e hogy Schon 
ur mióta az általa képviselt társulat elvette tőle az 
ink ászót*) Praisz Ghánán ottani kereskedő inasa
ként hazról-házra jár inkaszaln. és a pénzt a neve
zett kereskedőnek, ki az inkaszaert felelős kote 
les átadni ? A nagyra becsült hitközség tartozi 
azzal magának, hogy ne hagyja magat blamalni 
ezen tudatlan ember ágenst eroszakoskodasai és
kihágásai által. Schön Móric Majer adjon minden 
napon hálát a nagylelkű községnek,**) hogy 
megadja neki mindennapi kenyerét.

b a Schön ur által képviselt társulatnak pedig, 
mely a legkulansabb intézetek egyike, még akkor 
is tiltakoznia kellene Schön Móric Májer arcát
lanságai ellen, ha nem is volna oly kegyetlenül 
tudatlan és megbízhatatlan. Végül egész komoly
sággal kijelentem, hogy én Schön Móric Majer 
^oromba erőszakoskodásai ellen férfias nyíltsággal 
és bátorsággal fogok síkra szállni, ha nem löki 
el magától a korcsmáros-egzekvátori foglalkozást. 
Tudja* meg Schön ur, hogy én azon dicsteljes múlt
tal bíró iskolának, melynek tekintélyét ö már hosz- 
szabb idő óta megtorlás nélkül kompromittálja, 
mindenemet köszönhetem. S azért föltettem ma
gamba, hogy Schön ur tanítónak viselt dolgait 
majd egy külön füzetben nyilvánosságra hozom. 
Elmondom mindazt, mit ez az ember megenged 
magának az iskolában; leirom majd Összes mellék 
foglalkozásait es erőszakoskodásait s azután Ma
gyarország tanítói kara feleljen arra, vájjon képes 
és méltó e ezen ember, ki nem csak lakhelyén, 
hanem a vidéken is mint biztositó ágens is garáz 
dálkodik, tanítói kötelességeit teljesíteni.

Ismétlem, hogy adataim hitelességéért igen 
megbízható egyének kezeskednek. Ha leleplezéseim 
nem csak Schön urra, hanem talán másokra is 
kellemetlen hatással lesznek, akkor én arról nem 
tehetek, mert én komoly megfontolás után arra 
a meggyőződésre jutottam, hogy ezt a tudatlan, 
erőszakoskodó embert csakis nyilvános fölszólalás 
által lehet móreszre tanítani, mert így erkölcsileg 
kénytelen lesz vagy a bírósághoz fordulni elégté
telért, (:. i. ha van kidobni való pénze) vagy le
galább a korcsmáros-egzekvátori foglalkozást vég
legesen abban hagyni. Remélem, hogy a s.-a.-újhelyi 
nagyérdemű izr. hitközségnek minden intelligens 
és az iskolaügy iránt őszintén érdeklődő tagja az 
iskola érdekében helyeselni fogja Schön Móric 
Májer ur elleni fellépésemet.

Vogel Bertalan.
Schön urnák egyik vidéki ágens-collegája

*) Schön ur itt a vidéken azt mondta, hogy azért fosz
tották meg öt az inkászótól, mert nincs bejegyzett cege, o 
persze ugy mondta : ,Weil ich nicht hab eine prutu o ír e

**) Arról értesültem, hogy ennek a tudatlan embernek 
600 ft évi fizetése van ! !

Nyersselyem batistruMkat 1 írt 50 ltjával
valamint jobb minőséget is szétküldi vámmentesen lienne 
hers G. gyári raktára (cs; és kir. udvari szállító) Zuncii- 

Minták azonnalküldetnek. — Levelek 10 kr. portova .ben

Tk. 5403. sz.
1888.

Árverési hirdetményi kivonat.
A s -a -újhelyi királyi törvszék mint telekkönyvi ha- 

t6ság közhírré teszi, hogy Gróf Forgács István végrehajtónak 
Izsépy Miklós s.-a.-újhelyi lakos végrehajtást szenvedő elleni 
- qo ft tőkekövetelés és járulékai ir. végrehajtási ügyében a 
; a-újhelyi kir. törvszék (a s.-a.-ujhelyi kir jbíróság) terü
letén lévő Lasztócz községe hataraban fekvő a lasztóczi 
111 sztikvben 317. hrsz. a. Izsépy Miklós nevére jegyzett szan- 
tóföldre az árverést 3b3 fftban ezennel megállapított kikiál
tási árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 

888 évi december 1.6 S-lk napin,, d e. m órakor 
Lasztóczon a község házánál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsara- 
nak lO'Vn-át, vagyis 36 forint 30 krajcárt készpénzben, vagy 
•íz 1881. évi LX. te. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és 
•íz 1881 évi november hó i -én 3333- sz- a- kelt igazságügy- 
miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt ovadékképes értékpapír
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LA. t. ez. 
170 6-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgaltatm.

Kelt a s.-a.-ujhelyi kir. törvszék mint telekkönyvi 
hatóságnál 1888. évi szept. hó 6-án.

Kolos, kir. törvszéki biró.

7117/88. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. c. 

102. 6-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a s -a.-ujhelyi 
kir tvszék -297. és 7518/88. p. sz. végzésével a kassai_ kir. 
p. ü. igazgatóság felperes részére időközben elhalt Nyomársay 
Károly/ volt s.-a.-ujhelyi lakos alperes vagyona eJleaioo-~ °° 
ft birság s jár. erejéig elrendelt kieleg. végrehajtás folytan 
„evezet? alpeies.Sl S.-a..Ujhelyben ,888. évi oki. <Uog
lak s 595 ftra becsült ingóságokra a s.-a.-ujhely kir jbirosag 
-117/88 s« kiküldő végzése folytán az árverés elrendeltetvén,
: „'ak a helyszínén, vtgyis S..a,Ujhelybe„ *'P«» ^“4”
leendS megtartására határidőül .888. év, november hö z, ik
„apjának délutáni 3 érája tűzetik kt, a m.ko•, b.rétlag lefog 
lalt bor, ló, ökör és ökrösszekér, s egyéb különféle mgosa 
gok az ,88,. 60. t. c. ,07. és ,08. §§-ai szerint legtöbbe 
ígérőnek készpénzfizetés mellett, szükség eseten becsaron

| 15 el f°Felhivatnak egyúttal mindazok, a kik a lefoglak tar
tavakra elsőbbséggel bírnak, miszerint elsőbbségi igényeiké 
az áníerés megkezdése előtt szóval vagy Írásban alulír végre- 
hajtónaí a.Tsi. 60. t. ez. ,„. §-a értelmében a különben, 
következmények terhe alatt bejelenteni el ne mulaszszak.

! Kelt S.-a.-Ujhelyben, ,888. évi nov. 10.

Goszlonyi Alajos,
kir. bir. végrehajtó.

TK. 3174/1888. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A szerencsi kir. jbság, mint telekkönyvi hatóság köz

hírré teszi hogy Puska Gáborné végrehajtatnak Megyasza 
Sámuel mint néhai Farkas Klára örököse végrehajtást szén- 

n* f f ♦ AUpknvetélés és járulékai iránti végrehaj ráu'üg: b™ t sz? encsfbU.ÍtázbitJg területén lévé Tilly, 
^határában fek.O a tál.yai

s°“ FeaVrkas,9KÍá’ra2°uÍajdonául “elvett fele részbeni h’rtokilletö- 
séUre 400 ftban ezennel megállapított kikiáltási árban az 

! árverést elrendelte és hogy a fennebb megjeok mgatla^
„„ mss évi deceniher 1.6 14-*k ,topja." Jfakor Tallya nközség házánál megtartandó nyilvános 
Lverésen a megállapított kikiáltási áron alul ts el fog ^tnu 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsara- 
nak ,0®/ -át vagyis 40 forintot a kiküldött kezehez letenni, 
nak ,0/0 at’R8| gíx t cz I70. 6-aértelmében a banatpénz-

anelagay biróignál ^ges elnézéséről kiállított szabály- 

eK=T"tÍ jtofcigt'mmi tkkvi hatóvágná! S.erencsen 

K F.ldadó bíró helyett.

ar. !SSS-ik évi nem- 
/.etkö/.i kiAllitásüu

____ rany éremmel
kilii ..lelett gazdag szénsavtar tál ma 

asztali és gyögyviz

Kiss György,
kir. aljbiró.

SAYAN Y U V I Z E
friss töltésben kapható az országos főraktárban

ÉŰi'Skllty L'f vizwáUitőnM rRuda

“”“k“\be^

Szerkesztőség1! posta.
Egv községi képviselőtestületi tagnak. Ibi ubi■ Pa

nasza nem'a nyilvánosság-, hanem a járási foszolgabirb elé 
tartozik. Az ilyen közlemény csak akkor juthatna a ,nyílttéri
be, ha jogos felszólalása siket fülekre találna. De akkor is el
kellene dobnia inkognitóját. „

Reklamálóknak. Ismételve kérjük t. előfizetőinket, hogy 
a lap szétküldéséből eredő panaszaikkal ne a lap szerkesztősé 
géhez, hanem annak tulajdonosához szíveskedjenek fordulni. -

Felelős szerkesztő:
hoevAth József.

Főmunkatárs: DON Gr Ó S Y. GÉZA. 
Kiadótulajdonos: ÖZV. BORtTTH ELBMÉRNÉ.

TK. 3'75- szam- 
1888.

Árverési hirdetményi kivonat-
A szerencsi kii. jbiróság, mint tkkvi hatóság közhírré 

teszi, hogy Senyhey Bálint végrehajtatónak P°llak 
Pollák Borbála és Gál Lajos, mindnyáján mint neh. I uzeKas 
András és Fazekas Mária férj. Pollák Mihályné örök végrehajtást 
szenvedők elleni 3/ ft tőkekövetelés és járulekai iránt! végre
hajtási ügyében a szerencsi kir. jbiróság területen lévő On 
község határában fekvő az ondi 112. sz- tjkvben ozv. h azelca 
András és Pollák Mihályné szül. Fazekas Maria tulaj ona 
felvett (148-149.) hrjzi és 57. öi. sz, ház és kertre 422 Ír 
becs- és kikiáltási árban, továbbá az ondi 126. sztjkvben a 
zekas András özv. tulajdonául felvett 138. hrjzi sz. P’.nc<^ 
10 ft becs- és kikiáltási árban, végül ugyancsak az ondi 126. 
sztjkvben ugyancsak Fazekas András özv. tulajdonául felvett 
4S9. hrjsz , a Malomsoron levő szőlőre 146 ftban ezennel meg
állapított kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb meg 
jelölt ingatlanok az ,888. évi december hó 17-ik napjan d. e. 
,0 órakor Ond község házánál megtartandó nyilvános ar ver
sen a megállapított kikiáltási áron alól is elfogna». a

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsaranaa 
10%-át, vagyis 42 ft 20 krt, 1 forintot és H fo"^ 0 * 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az >S8i. • •
170. S-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előlege, 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt atszolgaltatm. 

Kelt a kir. jbság, mint telekkönyvi hatóságnál,
Szerencsen, 1888. évi szept. 20.

Kiss György, kir. aljárásbiró.



^ Eddig még fölülmulhatatlan.
2v£a,a,g-er "XT".-féle

cs. kir. szab. valódi tisztított

CSUKAMÁJOLAJ
Jfaager Vilmostól. ltéesben.

Az első orvosi autoritások által megvizsgálva, könnyű emészt
hető hatása végett gyermekek részére is, különösen ajánlható ; mint leg
tisztább, legjobb , legeredetibb és általánosan elismert leghatásosabb 
gyógyszer mell- és tüdőbetegség ellen, giimő, sömür, daganatok, bőr
kiütések, mirigybetegség, gyöngeség stb. ellen.

I üveg sárga olaj I frt, I üveg fehér olaj | frt 50 kr.
Kaphatók a gyári raktárban :

Becs, III. Réz. Heumarkt Nr. II.,
valamint valódi minőségben Ausztria-Magyarország gyógyszertáraiban és minden nagyobb 
füszerkereskedéseiben.

Sátorai jil'Vjhelyl»en : csak Zlinszky J- ur gyógyszertárában. 7—18

Van szerencsém a nagyérdemű közönség tudomására hozni, 
hogy 24 év óta fennálló

fűszer- és vegyes kereskedésemet
a téli idényre erősen ellátva a lehető legolcsóbb árakkal rendeztem 
be, s a nalam vett árúk úgy az árak, valamint minőségüket véve, 
a háztartásnál nagy megtakarítást hoznak.

Nevezetesebb áruimnak árjegyzéke a következő :
Kávé kilója 1 frt 60 krtól 2 frtig; különleges fajok 2 frt 

20 kr.
OzVLl^OX egész süveg kilója 44 kr.

» kimérve * 46 „
» koczka » 47 »
s liszt » 47 n

ZE2ÍZS-l£á,sa 1 kilo 16 krtól 36 > ig.
Risztek a napi árakban minden fajban.

»

$

»

A „Szerencsvidéki Takarékpénztár"
mint részvénytársaság

t. részvényesei a folyó évi deczember hó 12-én délelőtt 9 órakor
az intézet helyiségeiben tartandó

rendkívüli közgyűlésre
annak kiemelésével hivatnak meg, mikép mindazon rész
vényes, ki a közgyűlésen személyesen vagy meghatalma
zottja által megjelenni, szavazati jogát érvényesíteni szán
dékozik, köteles az alapszabály 22. §-a rendeletéhez ké
pest részvényeit a közgyűlés tartamára, a gyűlés nap
jának délelőtti 9 órájáig bezárólag az igazgatóságnál a 
pénztár helyiségében letéteményezni és hogy a folyó évi 
november 19-ére egybehívott rendkívüli közgyűlés a rész
vényesek kellő számban meg. nem jelenése miatt meg
tartható nem lévén, ezen rendkívüli közgyűlés a megje
lentek számarányára való tekintet nélkül fog határozni.

Tanácskozás tárgyai lesznek :
1. A takarékpénztár állásáról igazgatóság és fel

ügyelő-bizottság együttes jelentése.
2. Az 1888. évi szeptember 30-áig terjedő mérleg- 

és veszteség-nyereség számlák előterjesztése.
3. Az igazgatóság és felügyelő-bizottságnak a fel

mentés megadása.
4. Megbízás lejárta folytán igazgatóság és felügyelő

bizottság választása.
5. A társaság felszámolása iránti igazgatósági jelen

tés s e feletti határozat.
6. Ingatlanok eladása feletti határozat.
Szerencs, 1888. november hó 20-án.

Az igazgatóság.

Szappan szegedi i kg, 28 kr. táblába 1 kgr 26 kr.
kernbarna

Petroleum szalon » 24 »
# amerikai 1 csillag » 28 »
> császár belföldi » 32 »
s » 3 rózsa amerikai » 40 »

ugyancsak literenkint 4 krral olcsóbban.
A legjobb minőségű „^polló-g^ertya/4 7« kilos 

csomag 6-os, 8-as — 36 kr.
Ugyanaz bécsi font, 560 grammos 4-es 6.8 a — 42 kr.
Kapható mindenkor saját készitményü patkány- és egérirto 

szerem, nem veszélyes és egészen biztos hatású !
Továbbá ajánlom nagy raktáromat mindenféle bel- és külföldi 

rum- és COgUiaT^ToÓl és ipari czélokra engedélyezett 
szeszt a legolcsóbb napi áron.

Tisztelettel

Ma/árts ik György.

Felhívás a hölgyekhez!
Dr. Plausitz egészségügyi tanácsos urnák sikerült az orvostudomány és vegyé- 

I szét segélyével egy arcbőr-finomitó kenőcsöt feltalálni, melyet Qllirilli Alajos gyógy
szerész ur, hites törv.-széki vegyész a m. k. kormánytól nyert szabadalom alapján állít elő.

Ezen kenőcs tulajdonsága, hogy öregebb hölgyeknél az arcráncok elsimítása által, 
egészséges, üde és finom arcbőrt s igy ifjabb kinézést idéz elő. Ifjabb hölgyek arcbőré
nek szépségét és iideségét rövid idő alatt hatványozza oly módon, hogy ezen tulajdonok 
fokozott mérvben késő évekig megmaradnak. Továbbá felülmulhatlannak bizonyult min
dennemű arcfoltok, szeplők és apró kelések ellen ; mely hiányokat rövid használat után 
nem-csak eltünteti, hanem az arcbőr finomságát és üdeségét is helyreállítja. — Az arc
bőr rég elveszett üdeségének az arcfestés káros hatásainak és a bőr mindennemű tisz- 
tátlanságainak eltávolítására egyedüli biztos hatással bir. Jó szolgálatokat tesz továbbá 
a kézbőr puhitására és finomítására i ézve.

Főraktár egész Magyarország részére : Budapest, Quirini Alajos
ujvilág-utca 2. szám.

I Árak : I nagy tégely Dr. Plausitz-féle kéz- és arckenőcs 80 kr., 1/2 tégely 50 kr., 
1 üveg arcmosóviz 1 ft., */4 doboz rizspor fehér vagy rózsaszinü 40 kr., */2 doboz 60 

j kr., 1 egész doboz 1 ft 10 kr., mind Dr. Plausitz találmánya. Minden tégelyhez egy 
használati utasítás jár. Figyelmeztetem a t. közönséget, hogy csakis az tekintendő Dr. 

| Plausitz-féle kenőcsnek, a melynek tégelyén .Qllirilli Ala jos gyógyszerész*
felirat bevésve van.

Egyedüli főraktár Zetnplénvármegyére :
REICH1RD GYULA vegyeskereskedőnél

S.-A.-UJHELYBEN.
Szétküldés utánvétellel a legnagyobb titoktartás mellett.

10—to

Sírkövekre feliratok vésése és aranyozása

SIR-EMLEK-KOVEK NAGY RAKTARA
BURGER ADOLFNÁL

Foutczán, a „ Vörös ökör'• vendéglő épületében.
MINDEN IDŐBEN

nagy választékban tartok s kívánatra felállítok

POROSZ SZÜRKE MÁRVÁNY
VÖRÖS MÁRVÁNY

és homokkő sírkövet.

Sürgönyczim :
Burger Adolf S-a-Ujhely.

Kívánatra képes árjegyzék megtekintésül bérmeiitve küldetik

Tisztelettel
BURGER ADOLF

vállalkozó.

Ház-bérbeadás.
A főutcán a 9-ik számú ház 

emeletén 6 szobából álló lakosztály, 
melyből 2—3 külön bejáratú szoba 
albérletbe is kiadható, cseléd-ház, 
kamara és ahhoz tartozó mellék- 
helyiségekkel, esetleg istálló és ko
csiszínnel a jövő évi ápril 24-től 
kiadó. Bővebb fölvilágositást nyújt 
a kiadóhivatal.
99/88. sz.

Árverési hirdetmény.
Mely szerint közhírré tétetik, hogy az első magy. ált. 

bizt.-társulat miskolczi főügynökség felperes részére Hódossy 
Bertalan tarczali lakos alperes ellen 47 ft 4 kr. s. j. ir ügy
ben f. é. auguszt. hó 5-ik napján biróságilag lefoglalt, illetve 
felülfoglalt ingóságok, u. m. í kázibutorok, eszközök, 2 db ló, 
2 db borjú, széna, gazdasági felszerelvények és egyébb ingó
ságok összesen 839 ft 10 kr. becsértékben 1888. évi november 
hó 26-ik napján d. e. 9 órakor végrehajtást szenvedő Hódossy 
Bertalan lakásán Tarczalon, nyilvános árverés utján azonnali 
készpénzfizetés mellett eladatni fognak.

Kelt Tokában, 1888. nov. 17.
Fekete Zzigmond,

bir. végreható.



2—2Hirdetés.
Már megjelent és kiadóhivatalunkban kapható

ATI Sift

1889-ik evre
hatodik évfolyam

Ára 30 kr

Nagy-Azar községében körülbelól 200
mm. széna, loher-széna és sarja
fog önkéntes árverés utján eladatni f. évi 
december 2-án, készpénzfizetés mellett,
SZEREKE JÓZSEF udvarában.

Tölgyfaeladási hirdetmény.
A mélt. kassai püspökségi uradalom 

Zemplénmegyében fekvő szentül áriái 
845 darab lábon álló 4441 köbméterre be
csült 1889 — 90. és 1891. évi erdővágása 
7907 frt 35 kr. ősszbecsértékben f. évi 
deczember 3 án d. e. 10 órakor Borsod 
Harsányban alulírott hivatalos helyiségében, 
a felsőbb jóváhagyás fenntartása mellett. 
Írásbeli zárt ajánlatok tárgyalásával egybe
kötött nyilvános szóbeli árverés utján fog 
eladatni.

A becsár a kikiáltási ár. Az árverelő 
egyezer forintot bánatpénzül készpénzben 
letesz; szinte annyi az ajánlatokhoz csato
landó.

Utó- vagy későn beérkezett ajánlatok 
nem fogadtatnak el. A feltételek alulírot
taknál, továbbá Szántó Ferencz erdővédnél 
Szt.-Márián megtekinthetők.

Borsod-Harsány, 1888. november 18.

Stessel Gyula, gllrich Antal,
urad. vezetőt iszt. i — 2 erdőmester.

;COGNAC
CZUBA-DUROZIER & C°

FRANCZIA COGNACGYÁR

----  r,PROMONTOR

A vegytani mii intézet
(Laboratórium) által megvizsgáltatván, francia ra
gunkkal egyenértékűnek és orvosi eme
lőkul ajánlatosnak találtatott.

Egyedüli főraktár:

Bilisei JÓZSEF Flá
kereskedése,

S.-^.-UTZE^ZEZLTSrZBZEllSr-
5—i°

Denaturált szesz
E na<?y kelendőségnek örvendő naptár a'Jcalendáriomi részén kívül 72 sűrűén nyomott nagy 

oktáv-lapra terjed s tartalma következő : 1889. ÚJ évi hangok. (Beköszöntő vers) E. 5.-tól, ügyes rig
musokban Arcképcsarnokában Matolai Etele alispánnak >jól s;került fénynyomatu arcképével talalko 
zunk, mele<r hangú jellemrajz kíséretében. Ezt követi II. Rákóczi Ferenc fejedelm bujdosása című becses 
történeti dolgozat, pompás kivitelű képpel, melynek felirata: II. Rákóczi Ferenc Rodostón. A nagy 
szabadsátdiős* emlékezetének szentelt sorokat Boruth Elemérnek Borsi — Rodostó cimü gyönyörű elé
giája koronázza meg. Rendkívül érdekfeszitö történeti elbeszélést irt Zombori Gedö ismert novelistánk e 
címen : Mikor a király mulat. Ezután még két kép következik : az e.-bényei fürdő és az imregi kolostor, 
mely utóbbihoz a szövegét Petrovics Elek irta. Szabó Sándor és ifj. Técsi József csinos kis dalokkal ked
veskednek az olvasónak. Az adomák jóízűek és distingváltak. A hasznos tudnivalók aranytanácsokat 
tartalmaznak. A kvázi hivatalos rész. vagyis a >zemplénvármegyei kalauz* tartalmazza: 1. Zemplén 
vármegye bizottsági tagjainak legújabb névsorát. 2. A szakbizottságok, küldöttségek és választmányok 
névsorát. 3. A vármegyei tisztikar, segéd- kezelő és szolgaszemélyzet névsorát a szolgálati évek fel
tüntetésével, 4. A vármegye területén lévő állami hivatalok személyzetét. 5. A tanári és tanítói tes
tületeket. 6. A vármegye területén lévő 451 községnek közigazgatási beosztását, lélekszámát, közs. 
bjrák és jegyzők névsorát a szolgálati idő megjelölésével 7. Végül emlékeztető táblázatot ad a köz 
ségi elöljárók munkarendjéről. Mindezekből látható, hogy a íZemplén* naptárának anyaga hangya 
szorgalommal van összeállítva s magában foglalja mindazt, amire vármegyénk minden intelligens lako
sának lépten-nyomon szüksége lehet. E csinos irodalmi portékának ára potom 36 kr.

A „Zemplén66 kiadóhivatala.

egy 10 loerejii gőzgéphez malom
szerkezet egy henger, egy pár 
parasztra őrlő és egy pár olajma
got hántókővel. Kinek ilyet eladni 
szándéka van, tudassa velem,

Kiss Károly,

518. k. ig. sz. A gálssécsi járás fJssolgabirájától.

A Zemplén megyebeli, gálszécsi járás
hoz tartozó cseleji körorvosi állomás 1888-ik 
évi deczember hó 21 ikén d. e. 9 órakor 
fog Cselejben választás utján betöltetni. Pá
lyázók kötelesek felszerelt folyamodványai
kat f. évi deczember hó 5 ik napjáig Mól
irt hivatalnál beadni.

Gálszécs, 1888-ik november 4-én.
Jíemtliy,

nagyban és kicsinyben
jutányos áron kapható

REICHÁRD testvéreknél.
Tk. 2243. sz.

[888.

Árverési hirdetményi kivonat,
A gálszécsi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Policzer Józsefné szül. Lichtmann Teréz 
végrehajtatnak, Politczer József csődtömege végrehajtást szen
vedő elleni 8oco ft tőkekövetelések és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a s.-a.-újhelyi kir. törvényszék és a Gál
szécsi kir. jbiróság területén lévő Gálszécs községében fekvő,
1) a gálszécsi 410. sztjkvben A. 1—5. sorsz. a. felvett ingat
lanokból Policzer Adolf nevén álló jutalékra 925 írtban, —
2) a gálszécsi 514. sz. tjkvben A. I. 1. sorsz. a. Policzer 
Adolf tulajdonául felvett ingatlanságra 428 ftban, — a gál
szécsi ,517. sztjkvben A. I. 1—2. sorsz. alatt Policzer Adolf 
tulajdonául felvett ingatlanokra 66 ftban, — 4) a gálszécsi 
528. sztjkvben A. 1. sorsz a. felvett ingatlanságból Policzer 
Adolf nevén álló jutalékra 70 ftban az árverést ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanság az 1888-ik évi december hó 7-ik napján 
d. e. 10 órakor az alulirt kir. tkvi hatóság hiv. helyiségében 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárá
nak 10°/0-át vagyis 92 ft 50 krt, 42 ft 80 krt, 6 ft 60 krt és 
7 forintot készpénzben, vagy az 1881. LX. törvényezikk 42-ik 
§-iban jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi novem. 
hó í-én 3333. szám alatt kelt igazságügyminiszter rendelet 
8-ik §-ában kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmé
ben a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kell Gálszécsen, a kir. járásbíróság mint tkvi hatóság-

Bély (posta.) 3—3 főszolgabíró. nál *888- szept.

Nyomatott a > Zemplén4 gyorssajtóján, S. a.-UjXielyt.

Görgey, kir. jbiró.


